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Sgj hataicr hsaabzott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnal 
16 krajoxár; többszöri igtatásnal 10 krajezár. Béljegdij külön minden 

igtata. ntán 80 tar. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalnnk szamara hirdetményeket Hfoukd RtesblH 

ítein és Vogltr Wallti'o-hcasse Nr. 10, Moste R. feilerttltu Kr. a 
Oppelik A. WollMile Ni. 22. 

SCHULHOF ADOLF ^ | A legnagyobb szőnyeg-raktárt, 
takarók, függönyök és bútorszöveteket 

rJP43lJL C Z i p Ő 
N ö k s z ö m f l r a . 

Meleg romodnipök finom ne­
mezből (filzl 1 W 30 kr 

Magas lehajtó eomodezlpők legfin. 
nemezből (fili) sarokkal és nagy 
csokorral 8 írt 20 kr. 

Finom bőr rzugos topánok l6cen-
timéter magas szárral és erős dup­
la talppal 4nrt 

Legfin. bársony ezugos topánok 
erős dupla talppal 1 írt 80 kr. 

s Positó ezugos topánok magas 
szárra), erős és finom bőrrel bori-

• tott, dupla talppal 4 írt 50 kr. 

T T r a l i s z a m a r a . 
\emex (Illa) ruinodezipök akár­

mely színben . . . . . . . 1 f't 
Clingréu topánok jó erős talppal 4 frt 
Borjiibör (vixos) topánok, erős 

dupla táppal legfin. raj . . . . 5 frt 
Posztó topánok bőrrel borítva, 

erős dup'a talppal 5 frt 
Muszka-lak topánok (vízhatlan) 

legerősebb bőr vastag talppal . 5 írt 
Térdig érőesizmák,valós.maszka-

bagaria-börböl (vízhatlan) vastag 
3 szoros talppal 13 frt 

Fink számára csizmák minden 
lábhoz . . . . . . • 4 - 7 frt 

50 kr. 
50 kr. 

ideKi megrendelését n ár oeKilfóe vagy utánvétel melleit pontosan eszKözölteinér 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intéíet kiadásában Budapesten (egyetem-
ntcza 4-ik ss im) megjelent és minden könyvárusnál kapható s 

| n r r illnftrirtet giltoiudfttvr 
ftir Uitijitrit mti. $fitbmbüt$zn 

a u f í> ct é 05 cm c i n j e i t ) ? 1 8 7 8. 
Das üitlcníirtriiuii urrfnlit 
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Dr. Franz Albert v. Monté Dego 
jcnirftnnii Dirrtlcr ftrr StrtBBiottf w ítlon. 

qjreté get). 50 tu 
3nlialt: zTflronomiídje, tirdjtidje unb djronoíogifdje ©eflimmungen auf ba8 Safjr 1878. 

Jralcrtoarium für fiatrjolifen, $roteftanten, (Sciedjen unb 3fraeliten, $ofliűiííí|e8. 2>er Sinfiebler 
Bon ©araccone (mit groei SSbbilimugen). £ ic ungariídje ©tubentcn>3)epntation in Sonftantinopeí 
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Codein-mellczukorkák. 
Elismert hatásúak a hökhurut, köhögés, rekedtség és elnyálkásodás eseté­

ben; a gége kiszáradásánál nedvesitö gyanánt szolgálnak, a nyálka kiköpetését 
előmozdítják és a hurutos és tfldöbajokban enyhülést hoznak. 

1 c s o m a g á r a 2 0 k r . o. é. 
F ő r a k t á r a k : Heustein Fülöp gyógyszerésznél Bécsben; Török lézsef 

gyógysz., Thalmayer és társa, Budapest; SipoCI István gyógysz. Pécsett, és a leg­
több gyógyszertárakban a birodalomban. 3841 

szegedi országos kiállításon érdeméremmel és a Illik orszago; 
zoltógyülésen Aradon a nagy arany és ezüst éremmel kitüntetve inagy arany kitüntetve. 

WALSER FERENCZ 
cls<5 magyar gép- és tfizoltöszer-gyár, harang- és érezöntödéje, 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű fecskendőit , tűzoltó-egyletek 
l egénység i felszereléseit , vállalkozik k u t a k , s z i v a t t y ú k 

és h a r a n g o k készítésére, 
jótállás mellett a legjutányosabb árakon. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gazdaközönségnek, saját-
késritményő és transatlantia szivattyús kntait és gyárának vízvezetékek 
teljes felszerelhetésére nagy figyelemmel külön felállított vizmütészeti ~ 
tálját. 

Mintaszereléset, Képes árlapot, Mna t ra renfleltezésre állanat 
osz-

3220 

ígiókttlep &riély és gemánía részért: Kolozsvártt, beh'ómanostor- ntcza. 

inden eddigi vi lágtárlaton, haladás, jó iz lés «!>l 
rsenyképességeért, első dijakkal jutalmazva 1 

a. l e g o l c s ó t o b g r y f t r i a r a k m e l l e t t 
ajánlják 
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Az észatcsillaghoz 
V . k e r . 

D o r o t t y a - n t c z a 
2. sz. 

Tottis és Kren 
B U D A P E S T . 

Megrendelések legpontosab­
ban foganatosíttatnak. 

Fiók-üzlet: 
I V . l eer . 

B é c s i - u t c z a , 
Kristóf-tér sarkán. 

Ajánlunk első rendű porosz ludvigsglücki 

szalon- kőszenet^, 
á 9 0 k r . 5 0 k i log r . ; továbbá elsőrendű 

pír-szenet (coaks) V^^S^^ 
szállítással együtt. Megrendelések elfogadtatnak 3808 

közpon t i h i v a t a l u n k b a n : dob-u teza 10.; 
t o v á b b á a fiókkivatalban: Józse f t é r 10, 

i a t v a n i - u t c z a , f e rencz iek b a z á r a 1 \ . 
Holitscher és Deutsch. 

Semmi sem jobb 
növésének 

előmozdítására 
mint az oly ismeretes és 
orvosi tekintélyek által meg­
vizsgált, a legfényesebb s i ­

kerrel koszorúzott, ö cs. kir. 
Fe lsége a császár á l ta l ki­

zár, szabadalmazott 

RezedagiiiKliiritöpoiiiádé 
mely rendrsen használva a haj legkopasznbb helyein 
is dús hajzatot növeszt; az ősz és vörös haj sötét 
szint nyer; a hajtalajt esodus módon megerősíti, 
néhány nap alatt tökéletesen megszünteti a korpa 
képződését, a haj kihullását a legrövidebb időn 
egészen megakadályozza, a hajnak természetes 
fényt és 

hullámos alakot 
kfileminiiz és a legkésőbb korig megvédi a megüszu-
lés ellen. 
Fölmte kellemeB illatánál és diazes kiállításánál fosra ezenkívül a 

legfinomabb toilette-apztalnak is diszére válik. 
E27 tégely ára Használati utasítással (lat nyelveli) 1 Irt 5 0 ir., 

postán Küldve 1 Irt 6 0 Kr. 
Ismét eladók illő leengedésben részesfllne/el 

Oyár és központi szétküldö-raktár 
D A T "TI V A D A T V m<"SMr-<íyárosnál Bécsben, VIII. ker., Józsefváros, Piaristensasse 14, saját házában, 

I I V U l J J U U I V I J I LUV" mil"lc" Írásbeli megrendelés intézendő, és a hol vidéki megrendelések as összeg 
beküldése vagy postai utánvétel mellett a leggyorsabban teljesíttetnek. 

Főraktár: B u d a p e s t e n egyedül T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerész urnái, 
király-uteza 7. az. a »Szent lélekhez.c 2609—16 

Az i s m e r e t e s porosz JLouisenglück Hal 
l ^ s z a l o n k ő s z e n e i ^ 
| 50 kilogrammonkint 1 frtnyi m é r s é k e l t á r o n a házhoz szállítva, s egész 
I fuvarokban még olcsóbban, a z s á k o k ó l o m b é l y e g g e l ellátva, ajánlja a 

G u t m a n n t e s t v é r e k kőszénbányáinak 
b i i O a p e s t i e l a d á s i n g y n ö k s é g e 

ZWEIG LAIOS, mérleg-utcza 3. sz. 

43. szám. — 1877. Budapest, október 28. XXTV. évfolyam. 

OZMÁN PASA. 

í z európai orosz-török hareztérnek ama 
/ \ helye, melyre eddigelé a közönség 

X X legnagyobb érdeklődése irányult, két­
ségkívül Plevna volt. Július közepétől 
kezdve, midőn e hely az orosz hadak és a 
Viddin felől váratlanul megérkezett Ozmán 
pasa csapatai között az első ütközetek 
szintere lett, — folyton megújuló s min­
dig nagyobb és nagyobb fontosságú össze­
csapások, majd állandó küzdelem központ­
jává vált, mely felé mind a két fél több és 
több csapatot igyekezett összevonni, a 
mi sikerült is annyira, hogy most nem 
mondhatni lehetetlennek, hogy az európai 
csatatér sorsa ezen a ponton néz eldön­
tése felé. 

Plevna nevét alig ismerte azelőtt a 
világ. Annyit tudtunk róla, hogy csinos 
kis város, mohamedán és bolgár vegyes 
lakossággal, — de hogy erődített hely le­
hessen, azt alig képzelte volna valaki fe­
lőle. Pedig most az, a legnagyobb mérvű. 
Ozmán pasa idevont hadával azzá tette 
egész váratlanul, rövid idő alatt. A Plevna 
környékén emelkedő magaslatok mind egy 
hatalmasan megerődített katonai poziczió 
ritka hadvezéri tehetségre mutató tervének 
vannak bevonva hálózatába, s a mint­
egy varázsütésre keletkezett földhányások, 
mellvédek, sánezok és a magaslatokon 
emelt erődök oly szövevényét képezik a 
veszedelmes stratégiai kelepczének, mely 
becsületére válnék egy Vaubannak is. 

Fönn is akadt e kelepczében az orosz-
oláh egyesült sereg nem egyszer. Midőn 
tömérdek sikertelen roham ós visszavere-
tés után, aránytalan áldozatok árán sike­
rült elfoglalnia az egyik griviczai erődöt, 
Plevna külső védgyürüjének egy előre tolt 
védj ét , — azt hihette, rést tört Ozmán 
pasa megerősített hadállásába, s azon ke­
resztül be fog hatolhatni e poziczió szi­
vébe. Akkor ébredt arra a véres meglepe­
tésre, hogy a külső sánezgyürü mögött 
egy második, még sokkal erősebb van, mely 
az alsót dominálja, e második mögött egy 
harmadiks kitudja még hányadik. A „va­
kondok-munka", a hogy az oroszok Oz­

mán pasa sánezmunkálatait gúnyosan 
nevezték, nem esett hiába; huszonötezer­
nél több muszka és oláh találta meg sírját 
azokban a fris földhányásokban, az európai 
stratégák pedig elképedtek a csodálkozás­
tól, hogyan lehetett oly rövid idő alatt egy 
oly „várat", de nem is várat, hanem 

várak egész csoportját a földből előterem­
teni, mint azt Ozmán pasa Plevnánál tévé. 

Nem csoda, még ha a túlnyomó erő­
vel intézett támadások annyi diadalmas 
visszaverése elő nem fordult volna is, 
mely minden ilyen kísérletet a török fegy­
verek egy-egy győzelmi ünnepévé avatott, 

OZMAN PASA. 
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nem csoda, mondjuk, ha a bámulatba 
ejtett világ mind nagyobb érdeklődéssel 
kezdett kérdezősködni: ki hát az az Oz­
mán <pasa, a ki egyszerre, mintha égből 
hullott volna alá, ott terem egy erős tekin­
télyes haddal, a hol legkevésbbé várják, 
akkor, mikor legkevésbbé várják, kénysze­
ríti az orosz fővezényletet, hogy had­
műveleteinek összes addigi tervét egész 
alapjában megváltoztassa, visszatérjen Bal­
kánon túli kalandozásaiból s oldalában az 
éles nyíllal, kínlódni legyen kénytelen oly 
helyen, mely mellett bántatlanul remélt 
elvonulhatni. Ki az az ember, a ki megje­
lenve, érzékeny csapást mér a nyugodtan 
alávonuló kígyó derekába, ott megfészkeli 
magát, beássa magát a földbe s tüzes go­
lyókat hányó vulkánokká alakítja az ártat­
lanoknak tetsző dombokat, s kirohanásai­
val és a támadások visszaháritásával oly 
veszedelmessé válik, hogy az északi Xerxes 
fele hadát kénytelen ellene fordítani, me­
lyet ő aztán le is köt oda és lekötve tart 
ugy, hogy annak másutt nem veheti hasz­
nát semmiféle czár és czárevics. 

Eleinte az a hire járt, hogy Ozmán 
pasa senki más, mint —- Bazaine. Nem 
merték föltenni egy vad, tanulatlan török­
ről, hogy oly hadvezéri készültséggel lép­
hessen a csatasikra, mely oly határozottan 
európai iskolára vall. Azt a készültséget 
bizonyosan európai akadémiákon kellett 
megszereznie s európai csataiskolákon ér­
vényesítenie, a hol nagy tömegek mozga­
tására nyilt alkalom. Es a mellett oly 
embernek kell lennie, a kinek nagy arabi-
cziója van, talán épen valamely kiköszö­
rülendő csorbája vezéri hírnevén. így jut­
hattak rá a föltevésre, hogy Ozmán Ba­
zaine, I II . Napóleon hires tábornagya, 
kinek az a kiköszörülendő csorba van hír­
nevén, hogy a világ egyik legerősebb, 
mindennel bőségesen ellátott s közel két­
százezer ember által védelmezett várát, 
Metzet, föladta a nem sokkal erősebb 
ostromló ellenségnek. Olyan óriási csorba 
igazán, hogy lehetetlen is kiköszörülni. 
S hogy azok, a kik Ozmán és Bazaine 
személyazonosságát elhitték, Bazaine e 
csorbáját Ozmán Plevna melletti hős tette 
által kiegyenlítettnek fogadták el, s ,,reha­
bilitált"-nak ismerték el a francziát a 
török által: ez mutatja legjobban, mit 
tett Ozmán Plevna mellett. 

Egyébiránt csak mendemonda volt az 
egész Bazaine-emlegetés. Ozmán pasa 
tőzsgyökeres török, annyira török, hogy 
még látogatáson sem igen volt Nyugat-
Európában, holott a török születésű vezé­
rek legtöbbjéről mondhatni, hogy két-há­
rom évet osztrák, porosz vagy franczia 
katonai iskolában töltöttek. 

Ozmán Nuri pasa 1832-ben született 
Amaziában, Kisázsiában, szegény szü­
lőktől. Tanulmányait bátyja, Husszein 
Tokatli effendi vezetése alatt kezdte meg, 
ki az arab nyelv tanára volt az előkészitő 
iskolában Konstantinápolyban, hova öcs-
csét Tokatból hívta el. Elvégeavén ez 
iskolát, az ifjú Ozmán ugyan abba a ka­
tonai iskolába lépett, a melyben nyerték 
kiképeztetésüket Szulejman és Mehemed 
Ali pasák is. Kitűnő tanuló volt ő itt, osz­
tályában első. Altiszti ranggal hagyta el 
az iskolát 18 éves korában, s 1853-ban, 
tehát a krimi hadjárat alatt lépett a had­
seregbe egy Syriában állomásozó lovas 
ezredhez, majd néhány társával együtt be­
osztották a törzskarhoz. így került Sum-
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lába, hol a harcztéren korát meghazudtoló 
hidegvérüsége s nagy reményekre jogosító 
katonai tehetsége által vonta magára fe-
lebbvalói figyelmét. Csakhamar százados 
lett és szárnysegéd. 

A hadjárat után, rangját megtartva, a 
szultán testőrségébe lépett. Feljebbvalói 
által mindenkor kitüntetve, rövid idő alatt 
zászlóaljparancsnok lett a gárdánál. A lá­
zadás kitörésekor Krétába küldetett, hol a 
hadjáratban elejétől végig részt vett, hogy 
két év múlva mint ezredes térjen vissza 
Konstantinápolyba. Ott különböző szolgá­
lattal és küldetéssel volt megbízva, melyek 
a dandárparancsnokká s később a had­
osztály tábornokká való kineveztetést biz-
tositák számára. Az ötödik hadtestnél 
elfoglalt ezen állásában Ozmán pasa tevé­
kenysége soha nem lankadt el, s szolgá­
latai napról-napra fontosabbak lettek. Bá-
ruháztatott a negyedik hadtest vezérkari 
iőnöksége s a viddini hadosztály parancs­
noksága. Hősi magatartása után Zajcsár-
nál a szerbek ellen, a tavalyi háború alatt 
a szultán sajátkezű iradéval nevezte ki 
musirnak, tábornagynak. 

E háború kezdetén 35,000 emberével 
Viddinben állomásozott. Nagy volt ellene 
a felindulás látszólagos tétlensége miatt. 
Annyi igaznak látszik, hogy duzzogott, 
mert javaslatát: Kalafatot megszállani, 
visszavetették. E miatt tartózkodott egy 
ideig minden támadó föllépéstől. Az euró­
pai törökérzelmülapok elnevezték lustának, 
láblógató, napon sütkérező vezérnek, — 
míg egyszer aztán lecsapott, mint a vil­
lám s kierőszakolta minden elfogulatlan 
ember tiszteletét hőstetteivel. Hadseregét, 
melynek felét a háború kitörésekor át 
kellett engednie Abdul Kerimnek, rövid 
időn 60,000 főre emelte s jól begyakorolta, 
ezáltal a jeles hadvezéri név mellé a nagy 
organisator érdemeit is megszerezvén. 

Plevnánál kivívott bámulatos sikerei­
nek köszönheti a „Ghazi" nevet, az Osz-
manie-rendet, egy diszkardot, a szultán 
köszönő levelét s Konstantinápoly váro­
sának egy érdemtábláját. Eddigi pályája 
azt bizonyítja, hegy nemcsak derék, hanem 
egyúttal szerencsés hadvezér is. 

Egy kunhalomnál. 
Dalom köszöntsd e szép vidéket, 
E napsütötte táj mezőit! 
Ah I érzem, hogy mig szerte nézek, 
Lelkemnek ifjú szárnya nő itt. 
E nyilt lapály vándor fuvalma 
Bűvös regét susog nekem: 
Régen letűnt fényes napokról, 
S gyásznapjaidról nemzetem. 

' látom njra.. . hadisátrak 
Lengnek körül, — felütve hékén . . . 
De zug a kürt.... megdobban a föld, 
8 jön a vezér vad barcsi ménén... 

5. a hős ! - - nyomában 
Zászi^-erdő, : lak . . . 
S fölzeng a iant vigalmi húrja 
A hogy táborba szállá' 

Majd újra csönd... szép lumom eltűnt! — 
Sötét a kép, mely száll élőmbe. 
Éj van, de rémes vijjogással 
Két küzdő kesely ront előre. 
Szemükben düh és boszu lángja, 
Engedni egyik sem akar, — 
S gyilkolja egymást vad tusában 
Két testvérfaj : kún és magyar. 
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S mi lett a vége ? Ah ne kérdjük, 
Mert szörnyű, mit a rege elmond; 
S ne mondaná bár, elbeszélné 
Hallgatva is ama kerek domb. 
Ott áll a Kunhalom sötéten, 
Fehérlő csontokkal tele ; 
Mint egy élő, örök tanulság, 
S mint bús napok intő jele : 

Hogy Kárpátoktól Adriáig 
Szeresse egymást e föld népe; 
Hogy e hazát, ha a vihar jő, 
Hűn és egyformán óvja, védje; 
Hogy áldott, ki a szabadságért 
Küzd, s meghal, hogyha halni kell; 
De átkozott, ki testvérére 
Valaha gyilkos tőrt emel. 

(Kis-Ujszállás, okt. 12.) 
Darmay Viktor. 

NE NYÚLJ HOZZÁM. 
Elbeszélés. 

Irta: Jókai Mór. 
(Folytatás.) 

VII. Vestigia terrent. 
Az előre menttek nyomai ijesztenek. 
Tudniillik, hogy a mesebeli rókát az 

ijesztette vissza az oroszlán fejedelmi bar­
langjának látogatásától, hogy csupa befelé 
menő lábnyomokat látott, kifelé jövőt 
egyet sem ; a Kapornaky- kastély látogatóit 
pedig ellenkezőleg az, hogy még addig 
minden leánykérő a hogy bement, ugy ki 
is jöt t ; ott nem marasztották. 

Az első kísérlet sikerült. Soha az utóbb 
támadt poéták közül százaranyos pályadíj­
nak (mit vak pályabirák osztogatnak) a 
kitüntetett ugy meg nem örült, mint Tiva­
dar annak az egy tallérnak, melyet nyo-
szolyólyányul meghívott két múzsája ara­
tott a szegény vak pályázónak. Másnap 
már ott volt János bátyánál, jó négyes 
fogatával, s azzal a jó reggel kívánással 
lepte meg, hogy „most már jöjjön bátyám 
násznagyomnak.'•' 

Annak sem kellett azt kétszer mon­
dani ; az is rögtön befogatta a maga né­
gyesét. Jó, saját nevelésű mének voltak. 
Tudniillik az minden illedelem ellen volna, 
hogy a násznagy és a praesumtiv vőlegény 
ne két külön fogaton menjenek. 

Mikor aztán a tornáczba kiállva, di­
csérgetnek és bírálgatnák egymás lovait: 
ime érkezik harmadiknak az udvarra egy 
uj négyes fogat, melynek tulajdonosában 
egyszerre megismerték a Bánkódy Simít. 

János ur nagyon megörült neki : 
— Legalább nem marad szégyenbe a 

jó reine claude pálinkám! 
János bátya maga nem ivott semmi 

égetett italt, hanem a vendégei számára 
tartott ilyen ritkaságképen gyártott finom 
szeszt, a mit királynői gyümölcsből főztek. 
Ezúttal azonban Tivadar sem nyúlt hozzá, 
azt mondta, hogy mikor az ember leány­
kérőbe megy, akkor nem szabad pálinkát 
innia: még ma pipa sem volt a szájában. 

A Bánkódy Simi fogata gyönyörű szép 
négy almáspej volt: telivér állatok; azok 
még csak szóba sem álltak a másik két 
négyes kollégáival. Tudták, hogy ők aris-
tokraták. Az úrfi is nyalka legény volt: a 
legnagyobb birtok tulajdonosa a környék­
ben, s az anyja báróné, tehát ő maga fél­
mágnás, s az is nagy dolog. 

— Hozott Isten! üdvözlé a háziúr az 
érkező vendéget, a ki nyilván csak egy 
baráti köszöntésre tért be errejártában; s 
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mindjárt vitte az asztalkához, megkínálva 
az aranyszínű nedvvel. 

— Köszönöm, ma nem iszom pálin­
kát. Még ma pipa sem volt a számban. 

— Tán bizony leánykérőbe mégy ? 
— Olyanformán van. 
— Aztán hová? 
— Hát csak ide — a szomszédba. 
— Kapornakyékhoz ? 
— Körülbelül. Jobb azt az embernek 

nem híresztelni; mert hátha kosarat kap. 
Bánkódy Simi csak azért hajtatott be, 

hogy megmutassa az uj négyes fogatát s 
megdicsértesse magát értté. Nem is mula­
tott sokáig. 

— Aztán ne kívánjatok szerencsét. 
Vadásznak, leánykérőnek nem szabad azt 
kívánni. 

Ugy se kívántak. 
A mint elhajtatott, azt monda Tivadar 

nagy búsan : 
— No ha te nem iszol, hát majd iszom 

én. S azzal buvában a szájának vitte :iz 
egész szalmafonatos butykost. 

— Mit akarsz ? rivalt rá János bátya, 
erővel kicsavarva kezéből az öngyilkos­
ságra szánt fegyvert. Elment az eszed? 

— Megjött! Csak nem megyek tán 
duettben leányt kérni ? 

— Hát te megijedsz a versenytárstól? 
Gavallér vagy, katona voltál, mindig keres­
ted, hogy kit vágj le ? most itt van. S te 
megretirálsz ? 

— Hja, bátyám, a leánykérés nem olyan, 
mint a párbaj. A párbajnál, ha bizonyosan 
tudja is az ember, hogy az ellenfele jobb 
vivó, hogy összevágja, helyt áll neki. 
A leánykérés olyan, mint a lóverseny. Az 
ember meglátja, hogy a másiknak jobb 
paripája van: megfizeti a bánatpénzt s 
visszalép, s ezért senki sem nevezi gyává­
nak. Már pedig ha csak a lovainkat össze-
hasonlitj a is valaki, első látásra megmondj a, 
hogy az övéi zsibói ménes ivadék, az 
enyéim pedig csak mezőről fogottak: ama­
zok a menyasszonyt vinni valók. 

— Nem a lóról, hanem a rajta ülőről 
van itt most szó. 

— Akkor is enyim a bánatpénz fize­
tés. Mennyivel szebb, jobb, okosabb, gaz­
dagabb fiu Simi nálamnál ? S aztán még 
az apja alapítványt is tett a debreczeni kol­
légiumban hat árva diák ellátására. Bizony 
kifogatom én a lovamat! 

S nem lehetett többet lelket verni 
belé. Azt mondta, hogy hazamegy. Alig le­
hetett rávenni, hogy várja meg az ebédet. 

Épen hozzá akartak ülni nagy búval-
bánattal a gyásztorhoz, a midőn újra hang­
zik az udvaron a vendégbejelentő négyes 
csengés-bongás s a kisietők bámulatára a 
ma reggeli telivér fogat hajtat be az ud­
varra : maga a Simi a hintóban. Az ostor­
hegyes kétszer is megbotlott a sima utón. 

— Sánta az a te ostorhegyesed, Simi, 
— monda neki János ur. 

— Az nem sánta. Hanem én sántítok 
mind a négy lábamra. 

— Mi lelt? 
— Az, hogy kitették a szűrömet az 

ajtón. 
— Ugyan ne mond. Hogy lehet az ? 
— Nagyon simán van. Az öreg ur meg­

hallgatta a kérésemet, megdicsért, meg­
szorongatott, le is ültetett; hanem aztán 
egy kis nehézséget gördített elém, tudni­
illik, hogy vájjon a leánya mit szól hozzá ? 
Audiatur et altéra pars. Halljuk a másik 
félt i s ! 
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— Hát aztán hogyan volt az ? kérdé 
Tivadar nagy mohón. 

— „Infandum renovere jubes . . . do-
lorem." Mondhatlan fájdalmak felújítását 
kívánod tőlem; de ha téged mulattat, hát 
elmondom, hogy megy az ilyen szomorú 
szertartás végbe ? — Hát bekoczogtatok; 
azt mondják: „tessék!" Belépek. Ott talá­
lom a mamát a pamlagon, könyvet olvasva, 
a kisasszonyt az ablakon, rámán himezve; 
meghajtom magamat, leültetnek, kalapo­
mat a térdem közé veszem. 

— Ugyan ne mondj el minden bolond­
ságot. 

— De ha mindent meg akarsz tudni, 
hát ezt is csak hallgasd meg. — Aztán 
elkezdünk róla beszélni, hogy milyen ré­
gen nem volt már eső. A tavaszi nem kel­
het ki. Ebbe a kisasszony nem szól bele. 
Folyvást stikkol. Belékötök. Mi lesz abból ? 
Dohányzacskó. — S ki lesz az a szeren­
csés, a ki abból dohányozni fog ? — Az 
nem tudatik. — Hogyan lehet az ? — Ez 
a dohányzacskó a vármegyeházán fogjd-
lutriztatni, s a begyült összeg a megyebeli 
vak koldusok között fog kiosztatni. — 
Ugy én megrakom mind a kilenczven szá­
mot, elnyerem a dohányzacskót, s leszek a 
kisasszonynak vakja is, koldusa is, ha a 
kisasszony "is lesz nekem vakvezetőm az 
életen keresztül. 

— No ezt furfangosan gondoltad ki, 
fohászkodék fel Tivadar, irigykedve. 

— Kárbaveszett fáradság volt! Minden 
felelet helyett elkezdett az előtte álló vi­
rágcseberrel babrálni. „Ugyan az Isten 
áldja meg, adjon legalább egy szál virágot, 
ha már élő szóval feleletet nem ád." Ak­
kor aztán kiválasztott a számomra egy — 
nenyuljhozzámot. „Ez azt teszi, hogy 
elmehetek?" — Ekkor az anyja is beszélt. 
„Nem akar ez férjhez menni soha." — 
A leány azt mondta rá: „Ti vagytok az 
okai, ketten: nekem olyan jó apám és 
olyan jó anyám van, s engemet olyan 
nagyon szeretnek, hogy nem tudok tőlük 
megválni."— „De mi majd egyszer meg­
halunk," monda az anyja. „Akkorénmár 
vén leány leszek, senkinek sem lesz rám 
többé gondja: alapitok egy kálvinista zár­
dát s abban magam körül gyűjtök minden 
otthon maradt leányt a környékből." — 
Denique én megkaptam a kosarat, nem is 
volt egyéb dolgom, minthogy megforditat-
tam a kocsirudat. Az öreg urnák, a ki a 
kocsimig kisért, azt mondtam, hogy majd 
a sédriákon elvégezzük a függőben levő 
ügyet: nehogy a cselédek valamit észre­
vegyenek. De az istentelenek, akárhogyan 
óvakodtam, mégis becsempésztek a kocsi 
ülés alá egy csinos kis kosárkát, tele sárga 
violával. No már most Tivadar öcsém, 
megtudtad, hogy miképen kap a halandó 
ember kosarat ? 

- Most aztán már Simi ivott. Ebéd végé­
vel le volt öblítve a buja. Azt mondta: 
gyöngyház! ha leszakad, lesz más! 

A mint a boldogtalanul járt kérő odább 
ment, János bátya karon fogta Tivadart s 
azt súgta neki: no öcsém, be vannak 
fogva a lovaink. 

— Mi czélra vannak befogva ? 
— Arra, hogy visszajövet selyemkendő 

legyen a szerszámjukra kötve. 
— Csak nem gondol arra bátyám, 

hogy „én" most oda menjek leánykérőbe, 
a honnan „ezt" kikosarazták ? 

— No te ugyan derék katona vagy, 
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még akkor sem mersz a csatatérre lépni, 
mikor már az ellenség elfutott. 

— De a ki annyival jobb volt, szebb 
volt nálamnál, s mégis megbukott, hogy 
merjek én annak a nyomán elindulni ? 

•János bátya egy szót se szólt többet 
Tivadar öcscse biztatására, hanem fel­
kapta, nyalábra vette; minden rugkapá-
lózása daczára levitte a kocsihoz, bedobta 
az ülésbe, melléje ugrott, lefogta a két 
kezét, hogy el ne szabadulhasson s azzal 
rákiáltott a kocsisra : „hajts !" 

[gy szoktak tenni a huszárok ! 
A kocsi pedig nem állt meg csak a 

Kapornakvék kastélya udvarán. Ott aztán 
a/ őrnagy bátyja kiadta a napi parancsot. 

„Egy, kettő, három ! Az első roham­
mal beveszed a leány szivét; a máso­
dikkal megostromolod az apja sánczait, 
a harmadiknál kapitulácziót követelsz 
kényre-kegyre. Nekem vagy győzve, vagy 
halva jöjj vissza!" eköwtk.) 

A magyar kisdedóvás ujabb 
mozzanata. 

A kisdedóvás és nevelés a 30 as évek óta 
j — némi visszaesésekkel — tetemes gyarapo­

dást nyert, de a legnagyobb lendületet kótsóg-
I telenül ez évtized elején é&zleluetjük, midőn 

részint aFröbel-fóle gyermekkörteknek divatba 
jötte, részint a P. Szathmáry Károly által 1873-
ban indítványozott „Kisdedvédö-egyesület" és a 
régi „terjesztő" között jótékonyan versengő moz­
galom keletkezett, mely azzal végződött, hogy 

I 1874 júniusában a két országos egyesület egy 
most már nagyobb körű „Országos kisdedóvó 
egyesületté" alakult. Ez által a régi egyesület 
nemcsak ujabb és mozgékonyabb elemeket vett 
fel, hanem egyúttal két termékeny eszmét 'is 
sajátjává tett: a nők munkaképesitésének e tt 
keresztülvitelét, s ez eszmének egy bennlakással 
összekötött óvónői képezde által megtestesitó-
sét, s másodszor e jótékony intézmények országos 
elterjesztését, tehát a falusi óvó intézetek felállítá­
sát a: országnak lm lehet minden községében. 

Az első czélt egy a czélszerüség minden 
kellékeinek megfelelő képezde felállításával, 
mely folyó év januárjának 21-én .(mint erről 
olvasóinkat akkor bővebben értesítettük) ő felsé­
geik jelenlétében ünnepélyes megnyittatott, az 
egyesület elérte. 

Az ujabb mozzanat, melyet itt jelzünk, már 
a második czélra vonatkozik : a falusi kisdedóvó 
intézetekolcsószeriifelállítás íra, melyeknek töme­
ges létrehozását az egyesület s illetőleg annak 
titkára (mint indítványozó) két eszközzel kivánja 
előkésziteni. Ez eszközök egyike az ugyancsak 
Szathmáry által bsnyujtott s a képviselőház 

! által kedvezőleg fogadott, (de fájdalom, közbe­
jött országos események által szőnyegről leszo­
rított) törvényjavaslat, másika az eszmének nép­
szerű röpiratok által elterjesztése és így a törvény-
talajának előkészitése a közvéleményben. 

Ez eszme nagy horderejét hazánkra nézve, 
azt hiszszük, nem kell hosszasan fejtegetnünk. 

A kisdednevelós a városi polgárok gyerme­
keire nézve is áldásthozó, mind emberbaráti 
mind közgazdasági, mind nemzetiségi és neve­
lésügyi tekintetben: de százszorosan áldásos 
lesz az nagy részben földmiveléssel foglalkozó 
falusi községeinkre nézve, hol a gyermekek gon­
dozása még csekélyebb; hol kivált szorgos mezei 

| munka idején igen sok munkaerőt kiméi meg; 
vegyes nyelvű községekben az országos nyelv 

I eltanulására s a különfajuak rokonszenvére ve-
j zet, — a köznép értelmiségét pedig általában 
! és nagy mértékbén növeli. 

Mint nagy, országos eszme tűnik fel az, ha 
! meggondoljuk, hogy főként szülői gondatlanság 

miatt Magyarország kisdedeinek több mint 
pusztulván el: a statistikusok kiszámítása sze­
rint, mig más művelt országok népességének 
megkétszerezésére körülbelől 30 óv szükséges : 
Magyaro két annyira nbvéi 
százhuszonhét legeltetik. 

Ha meggondoljuk ezenfelül azt a temérdek 
kárt et, mely a magokra hagyott 
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gyermekek által okoztatik, s melynek egy valóban 
megtörtént példáját, egy tűzvész által elpusztult 
helység szomorú képét mellékelt képünk is mu­
tatja; és hozzá veszszük ehhez azon egyszerű és 
olcsó módozatot, melylyel a falusi óvodákat az 
egyesület behozatni törekszik (s a minőnek képét 
Jankó művészi rajzónja után szintén itt közöl­
jük) : nem habozunk kimondani, hogy a kisded­
óvás emez ujabb mozzanata nemhogy kivihetlen 
és képzeleti dolog lenne, sőt annak föl nem karo­
lása, nem teljesítése volna megfoghatlan nem­
zeti közöny és hanyagság. * 

és kettő Promontoron, hol azok nemzetiségi te­
kintetben is nevezetes szerepre vannak hivatva. 

Egy éveD át, könnyen szerezhető alkalmas 
kerti helyiségben, gyakorlatilag betanított falusi 
dajka vezetése ós felügyelete alatt az ily kisded­
menhelyek száz, legfeljebb százötven forintba kerül­
nének a nyári időszakban, midőn a legnagyobb 
szükség van reájok. Egy félfedelü szin elég 
volna elhelyezésükre. 

Nem teszszük fel hazánk törvényhozásáról, 
nagyobb birtokosaink hazafias áldozatkészsé­
géről és emberbarát-érzelméről s hazánk józan 

vitéz mohammedán törzsei boldogan éltek a 
rokon hitű szomszédok szelíd kormánya alatt, 
mely ősi nyelvöket, szokásaikat, sőt ha más 
hiten voltak is, vallásukat sohasem akarta el­
nyomni. Megelégedett a csekély harács befize­
tésével s azután békét hagyott a meghóditott 
népeknek. Sokféle dolog emlékeztet a Kaukázus 
völgyeiben a törökök egykori uralkodására, s 
hogy maguk a népek minő emlékezetben tart­
ják egykori uraikat s milyen mostani helyzetök 
a régihez képest, az a tény eléggé mutatja, 
hogy valahányszor az oroszok a törökökkel 

háborúban voltak, a Kaukázus törzsei mind­
annyiszor fellázadtak jelenlegi elnyomóik ellen 
s a törökök pártjára állottak. 

Egyszer aztán halványulni kezdett a fél­
hold ragyogása. A vad moszkók egymásután 
ragadták el tőle a Fekete-tenger északi és keleti 
partján elterülő tartományokat. A krimi tatár 
khánság 1783-ben, Georgia és Imeritia 1800-ban, 
Daghestan, Shirván, a Karabagh és Talysch 
1814-ben, Örményország egy része Erivánnal 
együtt 1828 ban, Abkházia, Mingrelia, Guriel 
és az akhalcsiki pasalik 1829-ben, a csecsenczek 

A FALUSI KISDEDÓVODA. 

A KISDEDÓVÁS CZIMÜ CZIKKÜNKHÖZ. — Jankó Ján, 

Ily falusi óvodák tettleg, is léteznek már 
hazánkban: ilyen a b. Vay Miklósné által fel­
állított golopi, ki az indítványozó értelmében 
egy jóra való falusi leánykát a szomszéd tállyai 
intézetbe pár hóra gyakorlat végett beküldvén, 
falusi óvodáját már ez évben létrehozta; vala­
mivel több kiadással létesült ugyanilyen Nógrád­
ban Szirákon gr. Dégenfeldnó által, Soroksáron 

* Csak e napokban olvastak a „Zalai közlöny"-
hen, hogy csak az egy Miháli községben (Somogy) 10 év 
alatt kétezer égett le a község fele, s mindig magokra 
i agyo t t 4—5 éves gyermekek játéka következtében. 

köznépe értelmiségéről, hogy az eszmét minde­
nütt föl ne karolják s létrehozni ne törekedjenek; 
még mielőtt törvényhozásunk, — mint hiszszük 
és reméljük — azoknak kötelező felállítását em­
berbaráti és hazafias szempontokból kimondaná. 

Egy török vár a Kaukázusban. 
Volt idő , mikor a Kaukázus egész vidéke a 

török birodalomhoz tartozott. A ravasz moszkó 
hatalma még akkor nem ért odáig s a Kaukázus 

A FALUSI KISDEDÓVODA. 

A KISDEDÓVÁS CZIMÜ CZIKKÜNKHÖZ. — Jankó János rajza után. 
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földe 1858-ban, s végre a cserkeszek vidéke 
18G4-ben került orosz kézre, ugy hogy Török­
ország lassanként minden befolyását elveszité 
a Kaukázus vidékére. Törökország egykori ha­
talmát e tartományok fölött most már csak az 
ottani néptörzsek szivében hagyott jó emlék s 
a számos mecset és várrom juttatja eszünkbe. 
A Kaukázus hegylánczon keresztül vezető ke­
reskedelmi és hadászati utak mentén sok ma­
gaslatról tekintenek alá a törökök által emelt 
várak és erődítmények romjai, s különösen a 
Káspi-tenger közelében északról dél felé vezető 
ut volt nagyobbszerü várakkal megerősítve, me­
lyek most többnyire mind romokban*hevernek. 

Legépebb állapotban maradt meg a raj­
zunkon látható török vár, melyet Veresha-
gin Bazil orosz festő és utazó rajzolt le. A 
vár a Derbent és Shusha közti nagy országút 
szélén fekszik, s rajzunk annak főbejáratát tün­
teti föl. Falai összevissza vannak repedezve s a 
repedésekből, valamint a bástyák ormain is 
bokrok és cserjések hajtottak ki. A kau­
kázusi tatárok s más mobaminedán törzsek 
szomorú gondolatokba merülve haladnak el a 
várromok közelében; eszökbe jut, hogy hit- és 
törzsfeleik egykori hatalma e vidéken épen ugy 
romba dőlt, mint eme vár, melyet valamikor az 
északi vad hordák féken tartására emeltek. 

A luxori obeliszk fölállítása 
Parisban. 

„Kleopátra tűjét" az angolok szerenesésen 
a tengerre bocsátották s azóta megkezdé uta­
zását uj hazája felé. A londoni lapok között 
már is heves vita támadt, hogy e több mint 
3000 éves műemléket a büszke világvárosnak 
melyik részén állítsák föl. Szóba hozta egyik 
lap, hogy a „tűt" a Palace Green-téren állítsák 
föl, de más lapok mindjárt azzal állottak elő, 
hogy azon a téren ugy is ott van már Canning, 
Derby, Palmerston és Peel szobra és ha még az 
obeliszket is oda helyeznék, ugy tűnnék föl a 
dolog, mintha e pogány emléket amaz ember­
séges komoly gentleman-ek rendőri felügyelete 
alatt tartanák. A kérdés tehát még nincs el­
döntve, sőt előbb arról is kell gondoskodni, 
hogy mily módon lesz majd lehetséges azt a 
roppant sulyu köemléket fölállítani. Erre nézve 
Paris jó példát szolgáltatott. 

A luxori obeliszket 1836. október 25-kén 
állították föl Parisban. Roppant sokaság gyűlt 
össze a Concorde-téren, a boltokat bezárták, s 
az obeliszk felállításának napját mintegy ön­
kénytelenül s közös megegyezéssel ünneppé 
tette a franczia főváros lakossága. Mindenki 
szemtanuja kivánt lenni e nem mindennapi 
eseménynek. A király (LajosFülöp) élénk figye­
lemmel kisérte a nagy tér északi oldalán az 
admiralitás egyik ablakából a nevezetes kőemlék 
lassú fölemelkedését, s a becsületrend kereszt­
jével ajándékozta meg a mérnököt, ki e neve­
zetes mekhanikai műveletet oly sikeresen végre­
hajtotta. Az obeliszket a körüle készített fabu- I 
rokban a Szajna folyó rakpartján szállították 
ki a szárazra, s innen alapjával előre fordítva 
ugy vontatták tovább, mig egy igen hosszú fal j 
alsó végéig értek vele, mely fölfelé emelkedett 
s ama gránit talapzat négy szegletének egyi­
kénél végződött, melyre az obeliszket fölállítani j 
szándékoztak. Miután a roppant kődarabot odáig j 
fölvontatták, készen állt arra, hogy függélyes j 
állásba helyezzék, azaz fölállítsák. E czélból \ 
támasz-kőfalakat emeltek a talapzatnak mind | 
a négy oldalán, s azokon hatalmas gerendákat | 
állítottak föl, melyek vaskapesokkal és karikák- i 
kai voltak ellátva. Ezekből szilárdan sodrott | 
kötelek nyúltak ki, melyeket az obeliszk felső 
végéhez erősíttettek; tul felől szintén kötelek 
nyúltak ki, melyek a talapzattal szemben fölállí­
tott erős csigákhoz voltak kötve. Amint a három­
száz ember, kik az obeliszk fölhuzására voltak 
fogadva, húzni kezdette a köteleket, a kőemlék 
megmozdult s függélyes irányban emelkedni 
kezdett. Addig emelték azután a roppant kőda­
rabot kötelek, csigák és tartó rudak segélyével, 
mig végre az obeliszk függélyesen és szilárdul állt 
talapzatán, s egyenesen és szilárdul áll ma is. 

Nem lehet kételkedni a felől, hogy a lon­
doniaknak, világhírű mérnökeik buzgalma foly­
tán, szintén sikerülend saját egyiptomi emlé­
kűket, ha szerencsésen haza szállíthatják, a 
főváros valamelyik alkalmas helyén fölállítani. 

Csata után. 
A haragvó ember ádáz dühében tul tesz 

magán a haragvó istenen. Avagy mi egy égi 
háború földrázó viharja a csata iszonyataihoz 
képest, melyet a földi férgek, az ember száz­
ezrei viselnek egymás ellen? Gyászíatyolt borit 
magára az ég s messziről felhangzó tompa 
dübörgéssel jelenti előre a veszélyt, hogy meg­
húzhassa magát előle biztos rejtekébe a földi 
halandó. És a midőn kitör csattogó haragja s 
szemvakitó fénynyel villog zengő csatakardja, 
a villám: vajmi ritkán esik, hogy a csapás em­
beri hajlékot is talál s nagy ritka esetben borit 
lángba itt-ott egy-egy magában álló szalmakaz­
lat. Végig söpör sivító szárnyával a bőszült 
fergeteg rónán, völgyön, hegyen, megtépi a 
fákat, meg-megbolygatja a rozzant kunyhó nád­
födelét, felborit egy reves sövényt, palánkot, s a 
mint elviharzott, — kisüt a kelő nap áldott 
melegével, bearanyozza sugarával a vidéket, 
mely uj életre kelve a megtisztult légben, a 
minden fűszálon, minden kis levélben rezgő 
esőcseppel, — mintha mindmegannyi könnyező 
szem volna, — visszamosolyog a rá mosolygó 
napra. Csak megfürdött a táj, egyéb baja nem 
lett s üdítő permetbői vőn testére hajnali ruhát. 
— Az isten haragja irgalmas egy harag ! 

Mennyivel közelebb áll az ember bősz dühe 
a pokolhoz, mint az éghez! Azokban a! véres, 
irtóztató csatákban nincs semmi isteni. Még 
az állat is szégyenlené, a mit egy sok ezer éves 
tévedés az ^mber dicsőségeként, erényekónt 
magasztal. És minő mély gyökerei vannak en­
nek a szörnyű tévedésnek ! Már a játszó gyer­
mek jóra roszra egyaránt fogékony kis kebelét 
megmérgezik vele, s áhitat hangján tanítják 
neki azt a történetet, mely annyi milló ártat­
lan ember párolgó vérével van megírva. A világ 
legnagyobb gyilkosait glória-fénynyel veszik 
körül, s elnevezik hősöknek, világhóditóknak... 
Melyik isten adta az embernek azt a jogot, hogy 
olyat vegyen el mástól, a mit nem adhat: az 
életet ? És tegye azt a törvényesség jogczimén, 
büntetlenül és az emberiség oly elvakult, hogy 
a szabadalmazott gyilkosokat egy fővel maga­
sabbá teszi ártatlanabb embertársainál, a helyett 
hogy alacsonyabbá tenné ugyanannyival; s 
rajok mutat, mint követendő példánykópekre, 
ós ugy neveli gyermekeit, hogy azokhoz hason­
lókká igyekezzenek válni, — a helyett, hogy 
emberiségesebb alapgondolatból indulna ki a 
nevelés, bele vésve a gyermek szivébe, hogy 
nagyobb az, a ki egy veszni indult embert meg­
ment, mint a ki ezreket elpusztít. 

így történik aztán, hogy a harcz fogalma 
ugy nő fel a gyermekben, mint a legmagaszto­
sabb emberi foglalkozásé, holott csak a leg­
iszonyúbb, s inkább való arra, hogy undort kelt­
sen, mint lelkesedést. A római czirkuszokat, 
a spanyol bikaviadalokat elkárhoztatta már a 
világ, pedig ott csak egy-két gladiátor vagy 
torreado élete forgott koczkán: — százezer 
gladiátor és torreado élete, a kiket most mé­
szárszékre hurczolnak, nem kelt visszahatást 
az emberi kebelben. 

Addig ember az ember, a mig gondolkozik. 
Ez különbözteti meg más istenteremtésétől, ez 
emeli föléje mind annyinak. De „a katona ne 
gondolkozzék, hanem rohanjon vakon, a merre 
parancsolják". Hát nem annyi az, mintha azt 
mondanák neki: „szűnj meg ember lenni s 
vetemedjél el állattá!" 

Két vitázó fél közül nem lehet mind a ket­
tőnek igaza, — az egyik igazságtalan alapon 
áll okvetetlenül. És az emberiség megengedi, 
hogy valaki igazságtalan ügyeért elpusztítson 
egész nemzedékeket, koldussá tegyen birodal­
makat s világrészek nyugalmát, jóllétét, jog­
rendét forgassa fel. 

Mindegy! Csatára szól a riadó. A zászlók 
lobognak, a dob pereg s a légiók isten és szent 
jelszavakkal ajkaikon indulnak a véres mun­
kára. t 

Es a két ellenséges had összerobban, vér­
ben fürdik a vas ós az ököl. Emberek, kik egy­
másnak soha nem vétettek, egymásra nem 
haragszanak, kik máskülönben bizonynyal meg­
segítenék egymást szenvedéseikben, kioltják 
egymás életét vakon, hidegvérrel, kegyetlenül, 
s azt hiszik, lélekemelő munkát végeznek. 
Méltán hihetik, mert hisz jutalmat, érdemjelet, 
előléptetést és dicséretet kapnak érte. Az ágyú­
golyó utczákat söpör az eleven erdő között, 

rakásra hullanak a rendek a sortűz alatt, s a 
szurony, kard és lándzsa vérszalagokat szakit 
ki az ütött sebből, s a szilaj ló patája kitiporja 
a sebesülten fetrengőböl az élet utolsó szik­
ráját . . . . 

De ki venné mindezt észre a csata hevé­
ben ! Vér-fátyol borítja el ilyenkor a szemet, a 
fül siket a haldoklók hörgésire, s a hős, a vitéz 
tör előre, lelkesülten, véres dicsőséggel homlo­
kán, keresztül gázolva bajtársai és ellenségei 
holttetemén, — csak előre, csak előre, míg egy­
szer az ellenséges golyó mellen taszítja s oda 
roskad ő is a többi hulla közzé. Most már csen­
des ember ő is. Nem volt ideje gondolkozni 
róla: miért ? Hiszen a katonának tiltva van a 
gondolat. 

Aztán elnémul a szörnyű konczert. Az 
ágyuk dübörgő basszusa elhallgatott. Itt-ott 
hangzik még egy-egy ropogó trilla kézifegyve­
rekből. Valamely visszavonuló, s az azt üldöző 
csapat felelget egymásnak duóban. A csatának 
vége, az éj leszállt. Fekete lepedőt terít a harcz-
térre, mintha el akarná takarni, a mi ott látható. 

Pedi» mo3t már rá érne a szem észrevenni, 
mi van ott? Megszűnt az öldöklés „szórakoz­
tató" munkája, — itt az eredmény, lehet gyö­
nyörködni b e n n e . . . . 

Nincsen az a költő, a ki egy csatatórt az 
ütközet után ugy le tudna irni, hogy leírása 
megközelítse a valót. Mennyi tragédia ért itt 
befejezést, — ha ugyan befejezését érte és nem 
a kezdetét, ott azoknál, a kiknek az itt holtan 
fekvő áldozat egyetlen támisza, kenyérkeresője 
volt talán. Ne is kisértse meg azt emberi toll 
leirni. Beérheti vele, ha a vérrel áztatott nagy 
csata-mezőnek szemügyre veszi egy-egy zugát. 
Az is elég meggyőződni arról, hogy nincs ret­
tentőbb valami, mint az ember az ő őrültsé­
gében. 

Az után a csata után, melyet az emberek 
vivtak, piros vérből van a harmat, mely a mezőt 
fedi, — nem mosolyog az a kelő nap elé, hanem 
átkot párolog az égre, s a csonka hullák eltor­
zult sápadt arczárói nem uj élet kelte üdvözöl, 
hanem az enyészet lehellete tölt el borzalom­
mal. Az a vidék, melyen az emberi őrjöngés 
vihara végig sepert, temetőnek készül. Az ele­
setteket át kell adni az anyaföld keblének. 

Anya, nő vagy gyermek nem fogta be 
szemét a szegény halottnak, üvegesen mered 
az a sötétlő éjbe, arczán megfagyott a halálos 
fájdalom. Ugy hever ott félig ellensége alá 
temetve, ima helyett talán egy szörnyű átokkal 
elkékült ajkain, melyet már nem volt ideje 
kimondani. 

Sötét, közönyös alakok járják be a harcz-
tért, némán, hallgatagon mint a kisértetek. Ha 
bele botlanak egy-egy emberi testbe, megállnak 
körötte kis időre. Kettő megragadja, és kiteríti 
testét, egy oda hajol föléje,.odateszi fülét szive 
fölé. „Nem dobog." Megtapintja testét. „Hideg." 
Akkor megragadják, két rúdra vagy saroglyára 
fektetik, s hátra viszik a többihez. Ki volt, mig 
élt? nem kérdezi senki. Minek, az? Egygyel 
több a halott, s az elég. A fekete kisórtet-csapat 
indul tovább. 

Magas földhányás mögött, mely mellvédnek 
szolgál, kezdődik a ê nető. Oda viszik a halot­
takat egy halomra. Ott már készen áll a nagy 
verem, mely befogadja. Ötvenet, százat együvé. 
Az elesettnek a csákójáról, a fegyver-szijáról 
megtudják, melyik ezred melyik zászlóaljának 
melyik századához tartozott. S ott a csákójában, 
ott a fegyversziján a numerus. Abból megnéz­
hetik a század protokollumában, mi volt a 
neve. Mért hát arra szükség van a végből, hogy 
a hivatalos újságban kiírják az elesettek között. 
A hozzátartozókat csak meg kell nyugtatni! 

Mikor ez is megvan, akkor szépen lehúz­
zák róla a ruhát. Még azt se hagyják rajta : jó 
lesz az majd a rekrutának, a ki nyomába jön s 
a kinek nem szabad borzadnia attól a gondo­
lattól, hogy ő egy oly ember ruhájában harczol, a 
ki már meghalt. Mikor aztán le van vetkőztetve, 
leterítik egy nagy lepedővel, mert hát erre 
jöhetne a czár, s mit szólna majd, ha meglátná, 
hogy az a halott katona ott oly szabályellenes 
arczot csinál és sápadt, mintha félne? Pedig 
dehogy jön ide a czár. Az most talán dús asz­
tala mellett szürcsöl magába boldogító mámort, 
— kisebb gondja is nagyobb ennél. 

De az a lepel se marad rajta soká a halot­
ton. Kész már a nagy gödör, a bajtársak várnak 
benne reá. Egy veres keresztes lerántja róla a 
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takarót, megragadja a halott lábát s ugy von­
szolja maga után a sírgödör feketén ásitó szája 
felé, hogy rögről-rögre koczczan aludtvéres feje. 
Mire is volna a már elhunyttal gyöngédebben 
bánni ? Nem fáj az már annak. Belökik a többi­
hez s mikor már jól megtelt a gödör emberi 
hullákkal, a fekete földből húznak föléjök taka­
rót. Elég meleg az azért, hogy nem igen vastag. 
A jövő tavaszszal bizonynyal beleütközik az 
ekevas, ha ugyan még lesz, a ki akkor szántson. 

így számolnak le vele s igy számolnak be 
vele majd odahaza: Volt, nincs, — elesett „a 
szent ügyért!" Mert hát a czár szeszélye szent. 

Ezt a halotteltakaritási jelenetet tünteti 
fel mai rajzunk. A szept. 11-én Grivicza alatt 
vivott nagy ütközetet követő éjjel egyik részlete 
az. így adták át a nyomorult, vétlen áldozato­
kat a nyugalomnak, az enyészetnek, a fele­
désnek. 

S ezek még boldogok azokhoz képest, a kik 
még egy közös gödröt se kaphattak s varjú, 
holló gyomra lett a temetőjök. 

Stanley ujabb fölfedezései Afrikában. 
Túlzás nélkül elmondhatjuk, hogy Stanley 

Henrik az ujabbkori földrajz történetében ma­
radandó emléket biztosított magának. Ujabb 
utazásai alatt két nevezetes és fontos ered­
ményt vivott ki: helyre igazitá ama kitűnő 
afrikai utazó (Livingstone Dávid) tévedéseit, a 
kinek ő méltó utódjává lelt, és bebizonyitá ama 
szintén nagy horderejű fölfedezések igaz voltát, 
melyekről Cameron tengerész hadnagy (most 
már parancsnok) Afrika belsejéből hirt hozott. 
Stanley méltó vetélytársa e bátor és elszánt 
utazónak. 

Nem szándékozunk most leirni az elkese­
redett küzdelmek ama hosszú sorozatát, melye­
ket Stanley néger kíséretével együtt a „Fekete 
földrész" ismeretlen vadonaiban kiállani kény­
telen volt. Ez alkalommal inkább ama roppant 
terjedelmű s csodálatosan termékeny földterü­
letre kívánjuk felhívni olvasóink figyelmét, 
melyet Stanley beutazott, s nagyjában már 
megismertetett. Akkora terület ez, mint Auszt­
rália szárazföldje, s most három különböző 
irányból három különböző nemzet igyekszik 
ahoz közel hatolni, hogy meghódíthassa. 

Délen, a Zambezi folyótól délre, angol és 
hollandi gyarmatok terülnek el. Innen felől 
az angol dél-afrikai úgynevezett „Dominion" 
(birtok vagy birodalom) törekszik észak felé 
terjeszkedni és az angol hatalomra itt nagy és 
dicsőségteljes jövő várakozik. Északon az egyen­
lítő alatt egy épen oly ismeretlen és titokszerü 
folyó, mint a Nílus és a Kongó, franczia birto­
kokat öntöz. E folyó az Ogové, melynek óriási 
hosszúságát és területét kikémlés végett bátor 
és elszánt franczia utazók vették ostrom alá, s 
egyiknagy vízesést a másik után hódítják meg, 
mintíogy az ismeretlen folyón fölfelé való elő-
nyomulásuknak legnagyobb akadályai az óriási 
zuhatagok. A róka ravaszságát az oroszlán 
bátorságával egyesítve békéltetik vagy fékezik 
meg a derék utazók ama néptözseket, melyek 
a hatalmas folyónak európaiak által még soha 
sem tapodott partjain laknak. 

Keleten és nyugoton két, egykor nagy ter­
jedelmű és hatalmú portugál gyarmat áll őrt 
ez ismeretlen világ küszöbénél: egyfelől, az 
Indiai-oczeán partján, Mozambique, tul felől 
pedig az Atlanti-tenger partján Aiigola. Föl­
élesztve a szomszédos tájakon tett fölfedezések 

• által, egy rég aláhanyatlott királyság eme két 
tartománya ujabb jelentőségre készül vergődni. 

Nem csupán az európai nemzetek és biro­
dalmak vetnek sóvár tekintetet a természet 
által oly bámulatosan megáldott eme titokszerü 
ismeretlen világ felé. A zanzibári szultánnak 
már sikerült is a szigetével átellenben a szarai-
föld partjain lakó népeket meghódítani. Észa­
kon pedig Egyiptom alkirálya bizonyára foly­
tatni fogja máris nagy birodalma déli határainak 
továbbterjesztését, mihelyt a keleti események 
figyelmét s hadi segédforrásait nem fogják 
többé igénybe venni. Az idő nincs messze már, 
hogy a sztambuli szultánok e hatalmas hűbé­
resének birodalma északról dél felé, a Nilus tor­
kolataitól a nagy tavak vidékéig fog terjedni. 

Másfelől meg a protestáns és katholikus 
hittéritők egymással versenyeznek a buzgóság­
ban, hogy a benszülött népeket a bálványimádás 
sötétségéből kiragadhassák, noha ők sincsenek 
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más vallású versenytársak nélkül, mert a mara­
butok meg az iszlámot hirdetik, s a belga király 
által Közép-Afrika polgárosítására és művelésére 
alapított nemzetközi társaság épen most készül 

! oda küldeni első apostolait, természetesen bátor 
' és tudományos utazók képében. 

E humánus czélu társulata Tanganyika-tó 
í északnyugoti partján, a Kongó vagy Lualába 
j forrásai közelében készül megalapitani az első 
i czivilizáló állomást, melynek czólja minden-
i esetre a béke leend, noha meglehet, hogy esz­

közül a háborúhoz is kellend szükség esetén 
folyamodnia. 

A Stanley által oly elszánt vakmerőséggel 
és oly kitűnő eredménynyel kiküzdött és bejárt 
ut nem sokára más karavánoknak is ösvényül 
fog szolgálni. A néptörzsek, melyek az ameri­
kai utazó ellen oly gyakran fellázadtakés kicsibe 
múlt, hogy nem diadalmaskodtak fölötte, aprán­
ként egymás után meg fognak hódolni. A világ 
egyik legnagyolbszerü folyója föl fogja tárni 
hatalmas vidékét a czivilizácziónak. 

Épen egy éve múlt, hogy a berlini földrajzi 
társulat tele torokkal hirdeté a világnak, hogy 
utazói fölfedezték a Kongó ismeretlen forrásait. 
Stanley utazása most ké Bégtelenül bebizonyitá, 
hogy ama híresztelés teljesen téves volt, s a 
németek oly dicsőséget akartak eltulajdonítani, 
mely őket nem illaté meg. Mert bármily nagy 
folyó is a Ka sszabi, melyet a német utazók meg­
vizsgáltak, nem egyéb az mint a Kongó egyik 
mellékfolyója, s nem lehetetlen, hogy a Kongó­
val még az Ogové is összefüggésben áll valami 
mellékágnál fogva, olyan formán, mint a hogy 
az Amazon és Orinoko délamerikai folyók a 
Cassiquiare által összefüggnek. 

A Kongónak Stanley szerint van akkora 
víztömege és oly mély medre, mint az Amazon­
nak. Hogy a Lualabából, mely a Kongó felső | 
része, a folyam torkolatáig lejuthasson, Stanley-
nak egymásután huszonhét vízesésen vagy zuha- j 
tagon kellett áthatolnia. Föl sem foghatjuk e 
rettenthetetlen utazó fölfedezéseinek rendkívüli 
fontosságát, ha utjának irányát egy jó térképen 
nyomról nyomra nem követjük; ha nem látjuk, 
hogy a bei-afrikai nagy tóvidék minden egyes 
tavát fölkereste, azoknak kerületét s terület­
nagyságát fölmérte, partjait megvizsgálta és 
kifürkészte, hogy minő utón és módon közle­
kednek azok egymással s tömérdek vizöket 
minő folyók vezetik le a tengerbe stb. 

Most már elmondhatjuk, hogy Közép-Afri­
kát három nagy folyam felső vidéke képezi: a 
Nílusé, mely a Földközi-tengerbe,— aZambezié, 
mely az Indiai-tengerbe és a Kongóé, mely az 
Atlanti-tengerbe ömlik. E folyam - háromság 
nagyon hasonlít ahhoz, melyet Európában a 
Rhone, Rajna és Duna, Kelet-Ázsiában pedig a 
Yangcse-Kiang, Iravaddy és a Ganges képez­
nek. A hegyek lábainál számtalan tó terül el, 
melyek a folyók víztartóiul szolgálnak. 

Ha e roppant terjedelmű vidék, mely álló 
vizekkel és könnyen használhatókká tehető 
nagyszerű vízi utakkal oly gazdagon meg van 
áldva, Livingstone, Cameron ós Stanley, de 
főképen az afrikai nemzetközi társaság terve 
szerint a polgárosultságnak és műveltségnek 
meg lesz hódítva, földünknek oly gyönyörű 
részévé leend az, milyen még nem volt sem 
India, sem Egyiptom, sem Európa. Igaz, hogy 
az eddigi tapasztalatokból következtetve, a czi­
vilizácziónak e vidéken való elterjedése az ottani 
benszülött népesség kipusztulásával egyértelmű 
lenne, azonban sikerül talán módot találni arra, 
hogy a mi európai műveltségünk ne legyen bizo­
nyos halál ezentúl is ama félvad ós egészen vad 
törzsek számára, melyeket azzal boldogítani 
szeretnénk. 

Só mi Lajos. 

SERVADAC HECTOR 
KAM'lmS MDORLÁM A MPKFMISZFKE.V ÁT. 

VERNE GYULÁTÓL. 
MÁSODIK RÉSZ. KILESCZEDIK FEJEZET. 

Arról, hogy menni/irt! idlni a 
lóidon, mint a iraUián. 

— Csakhogy szerencsésen megszabadul­
tunk ! kiáltott fel másnap reggel Servadac. Most 
már egész kalandunk annyira vonható össze, 
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hogy két évig tartó utazást teszünk. Hisz a föl­
dön ennél hosszabb utazásokat is tesznek az 
emberek... 

November 1-én ismét tizenhét millió lieu-
nyire volt a Gallia a Jupitertől. Két s fél hó 
múlva legnagyobb naptávolát érendi el, s attól 
kezdve ismét közeledni kezd a földhez. 

De mi lett azóta Hakabut Izsákból, mióta 
nem találkoztunk vele ? Volt-e tudomása a veszé­
lyekről, melyek a Galliát fenyegették, s az aggo­
dalmakról, melyen Servadac és társai azóta 
átmentek. Nem neki; mert ő a HamsÁt el sem 
hagyta azóta, hogy a mérlegét és tallérjait neki 
másnap Ben-Zoüf visszavitte volt, s ő a zálogul 
letett pénzt és papírokat visszaszolgáltatta, 
zsebre tevén a kamatokat s használati dijt — 
egy napra. Ben-Zouf pedig megmondta neki, 
hogy a Gallia egész tömege merő arany; a 
miből ő, természetesen egy szót sem hitt, s elha­
tározta magában, hogy jobban mint valaha, 
őrizkedik minden közlekedéstől és érintkezéstől 
a Hőföld és Nina-kaptár lakóival, a kiktől, ugy 
hivé, jámbor külszinök daczára is, féltenie kell 
a portékáját és pénzét, vagy a mint ő nevezó 
„csekély vagyonkáját". 

Elhatározásán azonban nem sokára jónak 
látta változtatni. Észrevette ugyanis, hogy por­
tékái egynémelyike romolni kezd. Ezeken lehe­
tőleg túladni, s e végből a Gallia többi lakos­
ságával üzleti összeköttetésbe lépnie tehát egy­
szerre nagyon is sürgőssé vált. 

Szerencséjére Ugyanez időtájt megnehány a 
mindennapi szükségre tartozó czikk, kávé, czu-
kor, olaj, dohány stb. fogyni kezdett a Nina-
kaptárí raktrában, s e miatt Servadac, kinek 
erről Ben-Zouf jelentést tett, elhatározta egy 
némi finánczoperácziót kezdeni a Hanzával és 
birtokosával. 

így hozta össze a véletlen a két fél gon­
dolatait és szándékait. Hakabut Izsák ugy okos­
kodott, hogy portékáinak itt mindenesetre ma­
gasabb árakon kell elkelniök mint a földön; 
nem levén verseny az eladók közt, kérhetne 
bármi árat is, ha nem kellene attól tartania, 
hogy ezzel az erőszakot hivja ki maga ellen. 
Azt is tudta, hogy portékái sokkal több érté­
kűek, mint a mennyi kész pénzzel a Gallia 
összes lakossága rendelkezik, s igy azt remélte, 

:. hogy az összes pénzkészlet előbb-utóbb az ő 
fiókjaiba vándorol, a mikor aztán ő kölcsönözni 
fog, és pedig lehet gondolni milyen kamatokra! 
Mert mondani sem kell, hogy Hakabut Izsák 
nem csak kereskedő, hanem uzsorás is volt, és 
pedig a javából! Gondolta: majd állíttat ki velők 
váltókat: a valódi világban (t. i. a földön) fize­
tendőket. 

Mihelyt aHanza eszélyes tulajdonosa meg­
sejtette, hogy Servadac főkormányzó hozzá ké­
szül bevásárlások végett, azonnal felhagyott a 
gondolattal, hogy ő menjen elébe. Mindig elő-
nyösebb az eladónak : ha őt keresik fel. 

November 15-kón Servadac egyszerre csak 
bekopogtatott a Hanna előtte (s előttünk is) 
már ismeretes kis kamarácskájába. 

— Izsák mester, monda, minden előzmény 
nélkül — kávéra, olajra, dohányra, s több más 
czikkre van szükségünk; megtudni jöttem: van­
nak-e ezek önnél készletben; s holnap eljövök 
Ben-Zouffal bevásárolni. 

Izsák belső örömét jajveszéklések alá rej­
tette, hogy ő mily nyomorult szegény ember, 

hogy őt milyen könnyű kifosztani, az istenért 
! könyörüljön rajta a kormányzó ur, ne tegye 

tönkre, ne kivánja megölni, s több efféle. 
— De mikor mondom, hogy bevásárolni — 
— Fizetés mellett ? 
— Készpénzre, aranyban, ezüstben, vagy 

jó árfolyamú bankjegyekben . . . 
— Jaj, jaj ! papirok ! . . . . 
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— Nos hát nem bízol az angol, a franczia, 
az orosz bankban ? 

— A papir csak papir . . . nincs más igaz 
érték, mint arany és ezüst. 

— Mondom, inig készletünk tart, arany­
ban és ezüstben fogunk fizetni. 

— Ha csak lehet, aranyban ! 
— Helyesen, nekünk is aranyunk van in­

kább, mint ezüstünk. Oh, a Gallián bővében 
" van az arany: angol, orosz, franczia arany . . . 

— És az árak felett, kormányzó ur, hogyan 
egyezünk meg, az árak felett? Szabad lesz azo­
kat nekem határozni meg? 

— Hakabut mester, — felelt Servadac 
nyugodtan, — módomban volna az árakat ma­
gamnak határozni meg; de nem akarok vissza­
élni hatalmammal; elfogadom, alku nélkül, a 
földön szobásos árakat! 

— Könyörülő isten ! A földi árakat! Hát 
akkor mi hasznom van nekem a kivételes hely­
zetből, s abból, hogy egyedül jöttem portékám­
mal a galliai vásárra! Magam vagyok a vásá­
ron, magam határozom áruim árát. Ez termé­
szet és szokásadta jogom. 

— Nem fogadok el mást, mint az 
európai árakat, ismótlé Servadac zavarta­
lan hidegvérrel. 

— Hogyan, uram ! Ne fordíthassam 
hasznomra helyzetemet ? 

— Épen azt akarom megakadályozni, 
hogy azt kizsákmányolhasd. Gondold meg, 
hogy a közjó érdekében jogom volna egy­
szerűen rendelkezni áruczikkeiddel. . . 

— Az én áruczikkeimmel ? hát miért 
az enyéim, ha ön rendelkezhetnék velők? 

— Ugy van mégis. A közjó min­
denek fölött. De ón annyira nem megyek. 
Megelégszem az európai árakkal, Izsák 
mester, fontszámra, értsük meg egymást. 

Hiába próbált még ellenmondani Ha­
kabut mester, végre el kellett fogadnia az 
„európai árakat". Azok mellett is, gondola 
magában, többet nyerek, mint gondoljátok ! 

Másnap, november 16-kán, Servadac 
kapitány Ben-Zouffal, s két orosz matróz­
zal, már hajnalkor megjelent a Hanzán. 

— No Eleazár, — szólitá meg a 
zsidót Ben-Zouf,—vén gazember, hát hogy 
vagyunk? 

— Ön igen szives Ben-Zouf ur — 
— Hát vásárt csinálunk, — ugy e ? 
— Készpénz fizetés mellett, igen, igen. 
— Európai árakon, teve hozzá Ser­

vadac. 
— S mire van önöknek szükségök, 

uraim? 
— Egyelőre, — feleié Ben-Zouf, — kávéra, 

czukorra, ós dohányra. Tiz-tiz kilogramm min­
denikből, elég lesz egyszerre. 

— Tiz kilo kávé, tiz kilo czukor, tiz kilo 
dohány, mondja ön, segéd ur ? 

S ezzel Hakabut eltávozott a kamarából, 
hogy a raktárba menjen, mely hajója derekát 
foglalta el, s előhozza onnan a kívánt czikke-
ket. Először is tiz csomag dohányt hozott be, a 
franczia kormányi tőzsdéből valókat, azon mó­
don becsomagolva, sértetlenül leragasztva s 
czimerrel ellátva, a mint a gyárból kikerültek, 
e g J e g y kilogrammos csomagokban. 

— Itt a tiz kilo dohány — monda. —Kilója 
tizenkét frank; ez 120 frank összesen. 

Az ár az otthoni levén, Ben-Zouf fizetni 
akarta egyszerre. 

— Megállj csak, — szólt Servadac, — meg 
kell mérni, megvan-e a súlya? 

— Igaz is, kapitány uram! 
— De minek, — szólt Hakabut. — Hisz 

látják, hogy ugy vannak, a mint az állam gyá­
rából kikerültek. 

— Az nekem nem elég. Magam akarom 
látni a mérlegen. 

Izsák előhozta a mérleget. Nem levén, mint 
tudjuk, kótszáru mérlege, ugyanazt a rugós 
mérleget hozta elő, melyet a múltkor kikölcsön­
zött volt az uraknak. 

De midőn a kilogrammos dohánycsemagot 
a mérleg horgára akasztotta s nézte hová mutat 
annak nyelve, csak elképedt s majd kiejtette a 
kezéből a mórleget mindenestől. 

— Mein Gott! — kiálta. 
S valóban nem is ok nélkül! Az egy kilós 

csomag csak 133 grammot nyomott, vagy is 
ennyire húzta le a mérleg rugóját — hótazerte 
levén kisebb súlya, mint a föld felszínén. 

— No's Izsák mester, — szólt zavartalan 
nyugalommal Servadac, — nem volt-e igazam, 
hogy utána mórettem a csomagot ? 

— De, kormányzó ur . . . 
— Csak tedd hozzá a mi kell egy kilo­

grammig . . . 
— Hogyan, egy kilogrammig ? 
— Természetesen. Csak siess ! 

Egyveleg. 

ELKÉPEDT, S MAJD KIEJTETTE KEZÉBŐL A MÉRLEGET. 

SERVADAC HECTOR VÁNDORLÁSA. 

Hakabut mester csakhamar átlátta a tüne­
mény okát s megkisérlé az ellemondást. Hiába, 
Servadac előre megmondta, még előtte való 
nap, a mikor megalkudtak, hogy európai árakat 
számitnak és pedig fontszámra. Ebben .nem 
lehetett félreértés. 

— Tönkre vagyok téve, nyögött szegény 
Hakabut Izsák. Meg vagyok ölve. 

— Hát jobb szeretnéd, hogy fizetés nélkül 
vigyük el? — vígasztala Ben-Zouf. — Mert azt 
is tehetnök. 

Végre is bele kellé magát adnia. Hetven 
kilogramm dohányt volt kénytelen adni, tíznek 
az áráért. Ugy a többi czikkből is. 

Meg kell vallani, hogy Servadac eljárását, 
a ki az európai árakat elfogadta, de az európai 
mértéket nem: méltán lehetett volna kifogá­
solni. De hiába : a közérdek mindenekelőtt! Ez 
volt a kormányzó jelszava, s ebben ismét neki 
volt igaza. 

Elég az hozzá, hogy Hakabut Izsák soha 
ilyen rósz üzletet nem csinált — a földön! 

(Folyt, követk.) 

Éli paradicsommadarak Európában. Utazók leírá­
saiból tudjuk, hogy a paradicsommadarat szerfölött 
nehéz elevenen megfogni, mert igen félénk állat és 
alig lehet hozzá közel jutni. Most a párisi Jardin 
d'Acclimatation-ban (állat- és növényhouositó kert) 
néhány él<5 példány látható e madarak közül, az 
elsők, melyek Francziaországba hozattak. E ma­
darak leginkább a malayi vagy Szunda-szigetekbeu 
s főleg Uj-Guineában laknak s minthogy közelről 
ritka ember látta őket, sokáig azt hitték róluk, hogy 
nincsenek lábaik s folytonosan a levegőben tar­
tózkodnak. 

Hogy veszik elejét a járványoknak Birmában? 
Igen radikális, de gyakorlati módon. Mihelyt vala­
melyik ^helységben a járvány jelei mutatkoznak, a 
lakosok hatalmas tüzeket raknak az utczákon, 
szörnyű veszedelmére a gyúlékony bambuszházak­
nak, hogy a natohat (gonosz szellemek) tova riasz-
szák. A tüz tisztító befolyása többnyire meg is 
teszi az óhajtott hatást. 

Shakespeare és a portngál király. I. Dom Luis 
portugál királytól e napokban jelent meg Lisabon-
ban Shakespeare „Hamlet"-jenek fordítása. Csak 

két éve, hogy a portugali irodalmi körök 
Shakespeare müveinek fordításáról keedtek 
gondolkozni. Castillo igen ügyesen át is ül­
tette a „Szentivánéji álmot", mig egy másik 
költő, Pulbao Patro „Romeo és Júliából" 
közölt mutatványokat. Ezekhez járult tehát 
Dom Luis „Hamlet" fordítása, sőt ,,A velen-
czei kalmár" sem fog késni soká, mivel a mű­
velt szellemű király .már ennek fordításába is 
belekezdett. 

Páratlan gyaloglás. Gale William, cardifi 
születésű 42 éves athleta 1500 angol mértföl­
det gyalogolt e napokban, ezer egymásután 
következő óra alatt. A 41 napnál tovább tartó 
gyaloglás színhelye London déli részében 
West-Brompton egy körülkerített parkjában 
volt, a Lillie Bridge Groundsban. Gálénak 
minden óra alatt másfél mérföldet kellett be­
futnia, s azt ő akkép cselekvé, hogy minden 
egyes óra kezdetén pontosan hozzálátott a 
másfél mérföld befutásához. Be is futotta 
rendesen 20—25 perez alatt s az óra hátravaló 
perczei alatt pihent, aztán a következő óra­
ütéskor újra neki látott a munkának. Az 
utolsó másfél mérföldet 15 perez és 52 másod-
percz alatt futotta be. Roppant néptömeg 
nézte rendesen a gyorsfutó hihetetlenséggel 
határos produkezióját, mely tökéletesen ho­
mályba boritá az amerikai Weston és Barclay -
Allardice angol kapitány bravourját, mely 
utóbbi gyorsfutó ezelőtt hetven évvel ezer óra 
alatt ezer mérföldet futott be. 

A washingtoni szabadalmi hivatal leégett 
nem régiben. Abban a csarnokban, mely rész­
ben a tüz áldozatává lett, a világ legszebb és 
legnagyobb múzeuma volt elhelyezve nevezetes 

találmányokból. Nevezetességei között volt az első 
távirdagép Morsétől 1837-ből, az első aratógép, az 
eredeti varrógép-minta stb. A távírda-szerkezetek 
eredetijét, valamint egyéb régibb keletű becses talál­
mányokat, az amerikai függetlenségi akta eredeti 
másodpéldányát, Franklin könyvsajtóját, Washing­
ton tábornoki egyenruháját és más érdekes ereklyé­
ket sikerült biztonságba helyezni, mielőtt a tüz elérte 
az épület ama részét, a hol őriztettek. De a minták 
csarnokának felső emelete, ama 80,000 darab min­
tával együtt, mely ott harminezhat év óta felgyüle­
kezett, a lángok martaléka lett. Az épületet a teljes 
elhamvadástól csak az menté meg, hogy a minta­
csarnok boltozatát vasgerendákon nyugvó téglaivek 
képezték, melyek márvány lemezekkel voltak bo­
rítva. Ezek tartották föl a bezuhanó tető súlyát. A 
kárt 3—500,000 dohára becsülik. 

lorvég koporsók Angliában. Norvégia lakói egy 
idő óta pompás üzletet csinálnak Angolországban 
koporsókkal. Százával hordják ez „utolsó lakhelye­
ket" az angol kikötőkbe s akármily nagy szállít­
mány érkezik, pár nap alatt elkapkodják. 

43. 17 SM. 1877. xxiv. ÍVFOT.VAM. VASÁRNAPI UJSAG. 681 

Egy uj repülő gép. 
Századok, talán évezredek óta képezi az 

emberiség egyik legforróbb vágyát a repülés 
mesterségének, vagy jobban mondva művésze­
tének föltalálása. Repülni a levegőben szaba­
don, tetszés szerint, fönt és alant, mint a 
madár — erre vágyott az ember mindig s erre 
vágyik jelenleg is, noha e vágya eddig teljesü-
letlenül maradt. Pedig sok kitűnő, találékony 
szellem fáradozott már eddig s fog fáradozni 
még ezután is egy alkalmas és tetszés szerinti 
repülő gép föltalálásában, s mégis nagy kérdés, 
hogy a törekvést fogja-e valaha óhajtott siker 
koronázni. E nagy talányt a léggömb feltalá­
lása félig-meddig ugyan megoldotta; e talál­
mány segélyével képesek vagyunk fölemelkedni 
a légtengerbe, ott egy darabig megmaradni s 
biztos czél és irány nélkül ide s tova úszkálni, 
de a léggömb kormányzása, irányának tetszés 
szerinti megjelölése még eddig szerfölött cse­
kély mértékben sikerült, s az még mindig tehe­
tetlen játékszer a különböző légáramlatok ha 

A legújabb terv e hálátlan téren egy olasz­
tól, Signore Ignazio Teodoro Capretti-től szár­
mazik, s bár ez uj tervnek sem igen lehet a siker 
kedvezőbb esélyeire több kilátása, mint az eddigi 
repülő gépeknek volt, mégis megismertetjük azt 
itt röviden, abban a hitben, hogy lapunk olvasói 
közül többen érdeklődnek az ez irányban tett 
kísérletek iránt. 

Mint a mellékelt vázlatrajzok mutatják, 
Capretti találmányának leglényegesebb részét 
ama két szárny képezi, melyek a repülőnek vál­
laihoz erősítendők. E szárnyak számos könnyű 
pálczácskából vagy bordákból állanak, melyek 
mint az esernyő sugarai, a 11 csuklóhoz, mint 
központhoz vannak erősítve, s finom hálózattal 
bevonva. A szárnyak egész felülete vékony szö­
vetből készült szellentyükkel van borítva , me­
lyek a szárny fölemelésénél a hálózaton fölnyíl­
nak és a levegőt áteresztik, ellenben a szárny 
lebocsátásánál a hálózatra feküsznek, s azáltal 
összefüggő és a levegőnek "ellenálló felületet 
állitnak elő. Az E ós L ábrák e készüléket tisz­
tán kivehetőleg mutatják. A szárnyak mozgatá­
sára több apró pálezácska szolgál, melyek az 

földet s kedvező szól mellett a távoli czél felé 
indul; a C ábra már teljes repülésben tünteti 
fel. Végre a D ábrán elérte czélját ós szárnyait 
ügyesen összegöngyölve a hátán viszi tovább, 
hogy a többi földiek módjára ismét a biztos 
talajon járkáljon. 

A föltaláló azt hiszi, hogy egy-egy négy­
szög méternyi szárnyfelülethez 5—6 kilog­
rammnyi testsúly elégséges, de nagyon szeretne 
valakit találni, a ki az ő számára számításokat 
tenne arra nézve, hogy mekkoráknak kellene a 
szárnyaknak lenni, hogy a levegőben lebegve 
föntarthassa magát. E számításból derülne ki 
aztán, hogy a repülő gép oly készülékkel lá-
tandó-é el, mely a lábak közreműködését is 
megengedi, tehát a karokénál nagyobb erőki­
fejtést is megbírhat. Bármily érdekes is az 
egész repülő szerkezet, abbeli meggyőződésün­
ket még sem hallgathatjuk el, miszerint annak 
megvizsgálása ismét csak ama többször elért 
eredményhez fog vezetni, hogy az ember izom­
ereje a repülésre nem elégséges. 

CAPRETTI REPÜLŐ G É P E . 

talmában. „Kormányozható léghajókat" ugyan 
tuczatszámra találnak föl minden évben s a 
kormányok nem győzik a tömérdek sok sza­
badalmat e találmányokra kiszolgáltatni, de az 
óhajtott és kitűzött czélt eddig egyetlen ily 
találmány sem érte el, s még mindig nagyon 
kérdéses, hogy a légtengernek leszünk-e vala­
mikor csak annyira is urai, mint a földi oczeá-
noknak? 

A tulajdonképeni léghajók feltalálására ós 
tökéletesítésére tett kísérleteken kivül, mint­
hogy a léghajók különben is nagyon mestersé­
ges és sok költséggel járó készüléket igényel­
nek, nem volt hiány oly törekvésekben sem, a 
melyek oda irányultak, hogy az egyes emberek­
nek is lehető legyen a levegőbe mint a madár 
fölemelkedni és a légkört „hatalmas szárnycsa­
pásokkal" keresztül-kasul szeldelni. Repülő 
gépek föltalálásáról tehát gyakran volt már szó, 
s a „feltalálók" többnyire a madarak repülő 
szerkezetét vették mintául, de bár mostanáig 
minden ilyféle törekvés teljesen meghiúsult, a 
„repülő gép" tervén ma is számosan törik a 
fejőket, s mindegyre fölmerül a hir egy-egy ily 
szerkezet föltalálásáról. 

egyes bordákból nyúlnak ki (A és C ábrák) s 
valamennyien az F fogantyúban egyesülnek, 
ugy hogy annak egyszeri megrántása az egész 
szárnyat mozgásba hozza. A két fogantyú erős 
zsinórral van egymással összekötve, ugy hogy 
az egyik szárnynak fölfelé mozdítása mindenkor 
a másiknak lefelé tett mozdulatát idézi elő; e 
zsinór egy karikán át a repülő mellétől kissé 
elálló s meglehetős hosszú tülkön (szarun) megy 
keresztül, s ez utóbbi adja meg a repülésnek a 
kellő irányt. E tülök, valamint a szárnyak is, 
szövetből és könnyű pálczácskákból készült pán-
czélforma burokhoz van erősítve, mely a repülő 
mellét és vállait körülveszi; a repülő öltönyt 
madárfarkhoz hasonló készülék egészíti ki, me­
lyet a repülő lábai közt végig vezetett zsinór 
hoz mozgásba. A két szárnynak fentebb emii­
tett összekötése arra való, hogy a repülőnek 
lehetővé tegye a szükséghez képest hol az egyik, 
hol a másik fogantyút elbocsátni, hogy karjával 
másféle mozdulatot tehessen. Az.4 ábra mutatja, 
hogy a repülő a szél ellen fordulva, miként 
igyekszik fölszállani; a bal kar lenyomja a 
szárnyat, mig a jobb kar épen szárnycsapásra 
készül; a B ábrán a repülő már elhagyta a 

Az osztrák államvasut-társaság uj 
pályaudvara Budapesten. 

Budapest városa egy nagyszerű s a maga 
nemében az egész kontinensen páratlan épület­
teleppel lett gazdagabb. Az osztrák államvas­
pálya uj indóháza ez, mely melléképületeivel 
együtt ma, vasárnap adatik át ünnepélyesen a 
közforgalomnak. 

E nagyszerű építkezés genesiséhez a követ­
kező adatokat közöljük. Az előbbi pályaudvar 
ezelőtt 35 évvel épült s egész 1867-ig teljesen 
megfelelt a forgalom igényeinek. De ez évtől 
kezdve a forgalom oly nagy arányokat öltött, 
hogy a társaságnak a helyiség megnagyobbitá-
sáról kellé gondoskodnia. Fel is épiték a régi 
indóházháznak a gyár-ucza felé néző homlok­
zatát azzal a szándékkal, hogy majd a többi 
még szükséges épületeket is a meglevővel egy 
vonalban, homlokzattal a gyár-utczára fogják 
kiépíteni. 
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Akkor merül t föl a nagy körút terve, mely 
épen az alig elkészült uj épületeken vezetett 
volna keresztül. így hát a megkezdett épités 
folytatásáról szó sem lehetett többé, sőt m á r a 
meglevő is veszélyeztetve lön a körút terve 
által. 

A kényelmetlen helyzetből De Serres A., 
a vaspályatársaság jeles építészeti főigazgatója 
szabaditá ki ugy a közmunkatanácsot , mint a 
várost és a vasuttársulatot , — azt a szerencsés 
megoldási módot ajánlván, hogy a már fölépült 
homlokzati épületek hagyassanak érintetlenül 
s a körűt azok mögött vezettessék keresztül, 
mi ál tal a közmunkatanács megmenekül a kisa­
játí tás költségeitől, a meglevő pavillonok az uj 

' körút felé néző homlokzata is kiépül s a körút 
még szebb lesz, mert egyenesen a Margithidra 
fog nyilni. A körút másik oldalára pedig a tár­
sulat nagyszerű pályaudvari épületeket emel, 
melyeket már a hídtól meg lehet látni, s melyek 
impozáns hatást fognak kelteni. 

E megoldás 1873 elején elfogadtatván, De I 
Serres elkészité a terveket, melyek a képzőmű­
vészeti társaság 1874-iki kiállításán általános 
feltűnést keltettek. S a mi ekkor csak terv volt, 
ma már valóság, a nagyszerű épületek ott pom­
páznak a kijelölt helyen 

Az államvaspálya-társaságot az ország elis- j 
mérése illeti meg e sok áldozattal járó nagy- j 
szerű épületekért és melléképítményeikért. Az 
uj pályaudvar mögötti tér a nagyszerű „Nán-
dor-hid" által átboltoztatott, s azonkívül még 
két átjáró létesült és pedig az egyik alagút, a 
másik áthidalás segítségével, s maga e közle­
kedési vonalok létesítése másfél milliójába került 
a társaságnak. 

Ezzel azonban még nem volt vége a hozott 
áldozatoknak. A gyár-utczára néző régi indóház 
kibővítése 350,000 írtjába került volt a társu- ! 
latnak, s mégis beleegyezett az uj tervbe, a nél­
kül, hogy a régi indóház lebontásáért bármi­
nemű kárpótlást követelt volna. Azonfelül a 
társulat területéből 2500 • ölnyi térség a kör­
útba esik, s e tér átengedéseért a társulat 
250,000 frtot nyert , de oly feltétel alatt , hogy 
a váczi-uttól a Podmaniezky-utczáig szükséges 
útépítési munkákat, melyek 70,000 frtba kerül­
nek, ő állítsa elő. H a még tekintetbe veszszük, 
hogy a régi indóház ama része, mely a gyár-
utcza és az uj körút közt megmarad, jelen alak­
jában értéktelen, s hasznossá tétele legalább 
60,000 frtba kerü l : a társulatnak az átengedett 
területért )alig marad 120,000 frt vagyis • 
ölenkint 50 frt, a mi ily forgalmú helyen való­
ban csekély árnak mondható . 

Természetes, hogy a nagyszerű tervek léte­
sítésénél a vasuttársulatot első sorban saját 
érdeke vezette. De e mellett az állammal szem­
ben, mint a fentebbiekből kiderül, oly generosi-
tást tanúsí tot t , hogy attól igazságos ember nem 
fogja megtagadhatni elismerését. 

De Serres tervei alapján a társulat négy 
épitő czéget szólított fel pályázatra, melyek kö­
zül az Eiffel G. és társai párisi czég lett a győz­
tes. Ennek adatott át tehát a tervek végrehaj­
tása átalány-összeg mellett. Az udvari pavillon, 
a posta-épület és a vendéglőhelyiség a társulat 
által házilag áll í t tatott elő, min t a melyek tisz­
tán és változatlanul De Serres tervei szerint 
épültek. 

Az épületek körül, midőn e sorokat irjuk, 
még javában foly a munka, ugy hogy azok fény­
képi levétele csak az utolsó pillanatban volt 
eszközölhető. Addig is azonban, mig e fénykópi 
levételek után a nagyszerű épülettelep rajzait 
olvasóinknak bemutathatnók, álljanak it t a ; 
következő adatok, melyek annál értékesebbek, ! 
mivel közvetlen forrásból származván, telje-1 
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sen hitelesek és a legkisebb részletekig pon­
tosak 

Az egész épület külső és belső kiállítása 
igen díszes, és annyiban páratlan, mert a vas 
alkalmazása ily mértékben, mint itt, még se-

j hol sem fordult elő. Kivéve a nagy csarnoknak 
két sarkpavillonját, melyek tömör modorban 
vannak előállítva, a fő épület nem egyéb, mint 
egy vasváz, mely a legszebb, különleges alakú 
és színű téglákkal van kifalazva. 

Az épület külseje meglepő és a magas 
manzard-alaku tetők a tervelők franczia erede­
tét már messziről hirdetik. 

Az épület főrészei és berendezése következő: 
A csarnok főhomlokzata vagyis orma az 

uj körútba esik és jobbról-balról egy-egy 3-eme-
letes pavillon által van szegélyezve; az egyik 
pavillon a váczi-ut sarkát képezi és ezen az 
oldalon van az érkezők részére a kimenet, de 
egyúttal az udvari pavillonhoz a hozzájárat is. 

A jobboldali pavillon mellett van az I. 
és I I . osztályú étterem épülete, melyet a pávil-
lonnal egy födött korridor köt össze. A vendéglő­
épület másik végén van az elutazók részére a 
bejárati kapu, honnan az ut csinos parkozás 
közt a pénztárcsarnokhoz vezet, mely a nagy 
csarnok közepén emelkedik ki. Külseje ugyan­
azon modorban épült, mint a sark-pavillonok, 
csakhogy nincsenek tornyai,mint az előbbieknek. 

A pénztárcsarnok egy üveggel fedett tágas 
helyiség, mely nagyobb mint a redout nagy 
terme. Belmagassága 17 méter, hossza 35 méter 
és szélessége 21 méter. A pénztárcsarnokban vál­
tatnak azutijegyek és ettől jobbra esik a málha-
feladási terem, melynek méretei hasonlók a pénz­
tárcsarnokéihoz. 

A málha-feladási teremből az úgynevezett 
posta-csarnokba lépünk, melyben a mozgó pos­
ták megrakodnak. A feladott málhák is i t t 
rakatnak be a podgyászkocsikba. A fedett posta­
csarnok magával a postaépülettel is összeköt­
tetésben á l l , valamint a gyorsszállitmányok 
raktárával is. A pénztárcsarnoktól balra esnek 
<i várótermek és a miniszterek vagy az udvar 
által használandó szalon, melynek díszítése 
tölgyfa modorban felette csinos. 

Az első és második osztályú várótermeket 
csak üvegfalak különítik el egymástól , de a 
3-ad osztályú váróterem már a jobbsarki pa-
villonban van elhelyezve, s alat ta a pinczehe-
lyiségben van az utasok részére az étterem. 

A pénztárcsarnok előtti téren, mely a ven­
déglői és a postaépület közé esik, csinos park 
t e r ü l , melynek közepén meglehetős nagy viz-
medenczét találunk szökőkúttal. 

A nagy személycsarnok könnyű szerkezete 
valóban feltűnő, de szilárdsága ez évi márczius 
havában kiállta a tűzpróbát, midőn oly hómeny- j 
nyiséget kellett elbírnia, minőre számítva nem 
is volt, s kiállta a nyomást a nélkül, hogy a tu l -
terheltetésnek bárminő jele is mutatkozott volna 
rajta. 

A csarnok hossza 146 mtr. Tetőgerincz-
magassága 24.81. Oldalfalak magassága 15.75. 
A szaruzatok távola 8.85. Fesztáv (szélesség) 42 
méter.(A régi csarnok fesztávja csak 26 mtr volt.) 

A csarnok a jelen méretében még sem elég 
hosszú, hogy bárminő nagy vonat utolsó ko­
csija is fedve lehetne általa, miért is a megérke­
zési oldalon egy 40 m t r hosszúságú és 10.5 
szélességű marquis (üveggel födött szín) lesz 
még ez idén a csarnok folytatásaként fölállítva. 
A megérkezési oldalon van mindjárt a sarkpa-
villon mögött &málhakiadási terem, mely helyi­
ség méretei valóban rendkívülieknek mondha­
tók. Ehhez kapcsolódik egy váróterem azok 
részére, kik megérkezőkre várakoznak, és me­
gint ehhez a kiszálld csarnok, melyen keresztül 
az utasok az udvaron váró kocsikhoz juthatnak. 

I t t vannak még az orvos rendelő szobái és 
egyéb más irodák. Az emeleten ugyanott van a 
rendőri és pénzügyőri laktanya. 

A megérkezési udvar éjszaki részében épült 
a királyi pavillon és pedig rendkívüli diszszel. 
E pavillonban van egy nagy szalon, a királyné 
szalonja, két öltöző-szoba Ő felségeik részére, 
egy hadsegédi és szolga szoba. Ezek díszítése 
és butorzása 50,000 forintba került. Az egész 
udvari pavillon egy tökéletesen elkerített kis 
parkban áll, hol a virágszőnyeg közepén szin­
tén egy kis szökőkút csörgedez. 

A sarkpavillonokban vannak a társulat 

43. SZÁM. 1877. xxiv. ÉVFOLYAM. 

főbb hivatalai, u. m. a képviselet, a pályafen-
tartási főnökség, vonatmozgósitás stb. beren­
dezve ; földszint az állomási főnök irodái. 

Az összes épületek fedélváza vasból készült 
és czink bádoggal, részben palakővel vannak 
födve. 

Az épület roppant kiterjedéséről elég lesz 
megemlítenünk, hogy a beépített térfogat 16,000Q 
métert tesz, vagyis 4 magyar holdat, s 1.600,000 
kilogramm vas használtatott fel hozzá, melynek 
több mint fele Parisból, Eiffel és társai ottani 
gyárából szállíttatott ide. 

Hogy e diszépütet egyátalában létesült, min­
denesetre De Serres Ágoston építészeti igaz gató 
érdeme, ki annak egyszersmind szellemi terem­
tője is. Serres ur mellett működtek kiváltképen 
Paul Adolf és Bernárd Viktor társulati főmér­
nökök, s az utolsó gyakorolta a kiviteli ellen­
őrködést és a felügyeletet. Az összes vasszerkezet 
szellemi szerzője Seyry Tivadar franczia mér­
nök, ki a Eiffel G.-fóle czégnek egyik társa éa 
főnöke. A fővállalat i t teni képviselője és az 
összes munkák vezetője Gyengő László mérnök 
volt, mely nagy munkában különösen Better 
Gyula műépítész által lőn támogatva, ki szin­
tén budapesti születésű hazánkfia. 

A fővállalat az egyes munkákkal a követ­
kező vállalkozókat bizta m e g : 

A kőművesmunkákkal Pucher Józsefet, ki 
mindent elkövetett, hogy a reábízott munkák 
ki tűnően sikerüljenek. A nagyszerű bádogos 
munkákkal , a nagy csarnok zárfalaiv al és egyéb 
vasmunkákkal a Schlick-féle gyárat , de a Ganz 
és társa czimü vasöntődére is jutot t nagymeny-
nyiségü öntött vasmunka előállítása s részben 
még az Oetl-czég is rószesittetett ily munkák­
ban. A társulati vasgyár Aninán szintén nagyobb 
mennyiségű vasmunka elkészítését vállalta ma­
gára. Az asztalos és az ácsmunkákat Gregersen 
Guilbrand készítette. A díszfestés, ugy a falsző­
nyegezés vállalkozója Scboltz Bóbert volt és a 
mázolómunkáké OzarovszkyHenrik és részben 

I Mészáros Miklós. A terazzo-kövezetet, mely 
valóban nagymennyiségű, Depol Luigi készi-

i tet te. Az üveges munkákat Both Sámuel helybeli 
üvegesmester, a lakatos munkákat pedig Árkay 
Sándor.Kőfaragó munkákra Woletz Antal vállal­
kozott, a márvány munkákra pedig Siletti F . 
A vizvezetós, a melegvízfűtés és a világítási 
berendezés munkáit Zellerin Mátyás eszközölte, 
ki a bádogos munkákra a Schlick-gyárral társ 
volt. Az udvari pavillon díszítését a vasút­
társaság Schrefföl képfaragóra bizta, az összes 
bebútorozást pedig a 2-ik asztalos egyletre és 
Kramer kárpitosra. Az útépítési s kövezési 
munkákat Hirsch M. és S. czég teljesité, a par-
kozásokat pedig Seyderhelm K. 

A ki az összes munkákat végigtekinti, azon 
meggyőződést merítheti , hogy mindazok, kik a 
munkák előállításában részt vettek, kötelessé­
güknek minden tekintetben megfeleltek s hogy 
mérnökeink, építészeink és iparosaink bízvást 
kiállják a külföldiekkel a versenyt. Az osztr.ík 
államvasut-társulat pedig azon 2V4 millió fo­
rinttal , melybe ez uj indóháza került, állandó 
emléket emelt magának s az utasoknak kényel­
méről gondoskodva, egyszersmind fővárosun­
kat pompás monumentál is épülettel gazdagitá. 

Irodalom és művészet. 
„4 tápszerek." Ez a czime a természettudomá­

nyi társulat könyvkiadó-vállalata legújabb köteté­
nek, melyet Smith Eduárd, kitűnő angol tudós irt, 
s Hogyes Eadre, a kolozsviíri egyetem tanára fordí­
tott magyarra az eredeti negyedik kiadás után. A 
jeles munka amaz anyagokat ismerteti, melyek az 
ember táplálkozására szolgálnak. Smith a tápszere­
ket szűárdakra, folyékonyakra és légaemüekre osztja 
föl, s mindeniket egyenként érdekesen ismerteti; 
minden egyes tápszer vegyalkata külön kis tábláza­
tokba van foglalva, s azonkívül a kevésbbé ismert 
tápszerek fametszetekkel is íllustrálvák. Legbecse-
sebbek azonban e műben azon kísérleti eredmények, 
melyeket Smith a tápszerek élettani hatására nézve 
magán és másokon hajtott végre. Azon tápszereket, 
melyek itt előadatnak, ő maga is majd mindeniket 
élvezte, s megfigyelte, hogy a kilégzett levegő szén­
savában, valamint a belégzett levegő mennyiségé­
ben minő változást hoz létre egyik vagy másik táp­
szer élvezete; továbbá hogy egyik vagy másik táp­
szer minő hatással van az árverések számára, átalá-
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ban a vérkeringésre. E hasznos könyvet melyből 
mindenkf megbecsülhetlen útbaigazításokat nyer­
het életmódjára nézve, nem ajánlhatjuk eléggé a 
művelt közönség figyelmébe. 

Jókai Kór „Történelmi regénytárának" második 
füzete „A névtelen vár" folytatása megjelent. E 
vállalatábólminden két hétben megjelenik egy füzet, 
öt ivre terjedő tartalommal. Előfizetési dij az egész 
évfolyamra, azaz 26 füzetre 10 forint, félévfolyamra 
5 forint. Gyűjtők minden öt példány után a hatodi­
kat díjtalanul kapják. 

Bodnár Zsigmond „Irodalmi dolgozatai", egy 
tizenegy és fél ívre terjedő kötet jelent meg Grimm 
és Horovitz kiadásában. Irodalmunk történetének 
ujabb kori munkásai között Bodnár Zsigmond már 
is elismerésre méltó buzgalmat fejtett ki s tanul­
mányai, fejtegetései nem csekély figyelmet keltettek 
az irodalmi körökben az adatgyűjtésben kifejtett 
szorgalma és önállóan nyilatkozó felfogása által. 
E kötetben Csengery Antal, B. Eötvös József, 
Hatala Péter és Toldy Ferencz, irodalmunknak e 
külön-külön téren elsőrendű bajnokainak működése 
szolgáltatott anyagot a szerző tanulmányának. A 
mű ára 1 frt 50 kr. 

„A babonák könyvé"-t, melylyel Varga János a 
„természetvizsgálók és orvosok" háromszázforin­
tos pályadiját megnyerte, a közoktatási miniszter 
megbiráltatta. A bírálók tartalmilag és formailag 
jeles s a babona kiirtására alkalmas műnek találták. 
Ennélfogva a miniszter a tanfelügyelők és egyházi 
főhatóságok utján melegen ajánlotta azt iskolák és 
népkönyvtárak számára. 

Butler E. D., kinek magyarból angolra tett for­
dításairól már ismételve volt alkalmunk méltányló-
lag szólani, közelebbről ismét egy csinos kötetkét 
bocsátott közre „Hungárián Poems and Fables for 
english readers" („Magyar versek és mesék, angol 
olvasók számára") czim alatt. Vörösmartytól négy 
(Szép Ilonka, Szózat, Hontalan, Elhagyott anya), 
Kölcseytől egy (Remény s emlékezet), Aránylói két 
(Elhagyott lak, Otthon), Kisfaludy Károlytól (Szülő­
földem szép határa), Petőfitől (Az ősz), Gyulaitól 
(Fáradt vagyok), Lévaytól (A bérezi kápolna), Sza­
bados (Kicsike pillike), Szász Károlytól (Be szép...), 
Vajda Jánostól (Koldusok istápolója), egy-egy köl­
temény —, továbbá Fáy Andrástól két allegória s 
barmincz mese, Kazinczy Ferencztől és Kármán 
Józseftől két-két mese, Kisfaludy Károlytól egy alle­
gória van a csinos kiállítású, s három kőrajzzal és 
több kis fametszettel ékített kötetkében. A fordítá­
sok, átalában véve, a legjobbakhoz tartoznak, a 
miket a külföld irodalmunkból bir. A költemények­
ben többnyire az eredeti hangja, alakja, rythmusa 
is sikerülten van visszaadva, bár néhol ismét némi 
csekélyebb eltéréssel. Az értelem s hűség ellen kevés 
s többnyire csak oly hibák vannak elkövetve, a mi­
lyeneket a feladat nehézsége minden fordításnál 
kiment. Örömmel látjuk, hogy a fordító, a „Szózat" 
előbb megjelent fordítására tett észrevételeinket 
figyelembe vette. „Szép Ilonka" fordítására volná­
nak lényegesb észrevételeink ; de itt is méltányosan 
tekintetbe kell vennünk a feladat nehézségét. Leg­
sikerültebbek , s igazán sikerülteknek mondhatók: 
Vörösmartytól a „Hontalan", „Elhagyott anya", 
Aranytól az „Otthon", Kisfaludytól a „Szülőföldem" 
(bár az eredetitől eltérő rythmusban) s Vajdától 
az „Édes álom" (Koldusok istápolója) czimü dara­
bok. A prózai fordítások jók, világosak s a mellett 
zamatosak is. A képek közül legcsinosabb a szép 
Ilonkához valé; az állatmesékhez a szövegbe illesz­
tett kis fametszetek jobban vannak gondolva, mint 
kivivé. A könyv ára nincs feljegyezve. Ajánljuk az 
angol nyelv s irodalom ismerőinek hazánkban 8 
óhajtjuk, hogy irodalmunk ismerete s méltánylása 
a külföldön e kisded gyűjtemény s átalában a derék 
fordító igyekezetei által is terjedjen. 

Folyóiratok. A „Századok'1 októberi füzete a 
jelen évi pozsonyvárosi és vármegyei kirándulás 
történetét tartalmazza, Ipolyi Arnold, gr. Szécsen 
Antal, Thaly Kármán, Deák Farkas ott tartott be­
szédeit és fölolvasásait. A füzetet Szilágyi Sándor 
titkár rövid szemléje zárja be a társulat kirándu­
lásáról. — A „Lmlotica akadémia közlönyé" most 
megjelent októberi füzetének tartalma következő: 
„A szerb hadsereg támadó működései 1876-ban." 
Újhegyi Bélától. „I-só Lipót császár által kiadott 
katonai szabályok", ifj. Fehérpataky Lászlótól. „A 
gyalogság támadása arczvonalban" Zombat István­

tól. „Hadi események H-ik Katalin czárnő korá­
ból", közli Ujkéri S. E. „Az 1875—76-ik évi orosz-
kokáud hadjárat", közli Ruttner Kálmán. „Az orosz 
hajóhad", közli Tipula Gyula. Végül: „Szemle". 
E folyóirat előfizetési ára egy évre 4 frt. 

1 „Literarische Berichte aus üngarn", Hunfalvy 
Pál derék folyóiratából, mely tudományosj és iro­
dalmi mozgalmainkkal a külföldet megismertetni 
tűzte ki czéljául, a harmadik füzet jelent meg, tar­
talmasságban a két elsőhöz hasonló. Főczikkei: 
„Magyarok és szerbek" a szerkesztőtől; „A geoló­
gia Magyarországon", dr. Szabó Józseftől s a „Ha­
zajött Korvinák" dr. Heinrich Gusztávtól; mind oly 
alapos, mint jól irt czikkek. Irodalmi rovata a köz­
oktatás 1875-iki állapotáról szóló miniszteri nagy 
jelentést, 8 Körösinek „A halandóság Budapesten" 
czimü statisztikai munkáját ismerteti. Mind a két 
mű alkalmas arra, hogy közmivelődési s társadalmi 
állapotainkról, ha nem is mindenben kedvező, de a 
valóságnak megfelelő fogalmat adjon az irántunk 
érdeklődő külföldnek s megismertesse vele egy részét 
bajainknak s azok elhárítására czélzó komoly 
törekvéseinknek. A füzet egy negyedrészét rövid, de 
tartalmas s eléggé tájékoztató ülési tudósítások fog­
lalják el a különböző tudományos és irodalmi egye­
sületek (akadémia, természettudományi, történelmi 
társulatok) köréből. Végül a m. kir. meteorológiai 
s földdelpjességi észlelő intézet működésének rövid 
ismertetése, melyet kimerítőbbnek is óhajtanánk, a 
magyar folyóiratok szemléje (tulajdonkép csak fél­
évi tartalom-mutatója) s folytatólagos könyvszemle 
(bibliográfiai jegyzék) zárják be a tartalmas füzetet. 
A vállalat már eddig is hasznosnak bizonyult, s ha 
van irányában kívánni valónk : bogy mind jobban­
jobban terjedjen el azon körökben, melyek számára 
tulaj donkép létre jött, de legyen itthon is annyira 
ismertesse, mint megérdemli s mint szükséges is arra, 
hogy netaláni fogyatkozásai földerittetvén, a szak­
emberek által kellőleg pótoltassanak. Negyedéven­
ként jelenvén meg, 8 íves (nagy alakú s tömött 
nyomású) füzetekben, egy évfolyam ára csak 4 frt. 

Lnbrich Ágost, egyetemi tanár „Neveléstudo­
mány" czimü 130 ivnyi munkájának 3-ik kiadására 
küldött szét megrendelési felhívásokat. A megren­
delések f. évi november 10-ig eszközölhetők. A 
kiadásra szerző csak ugy vállalkozik, ha a megren­
delők száma a költségeket biztosítja. A mű ára 8, 
bolti ára 10 frt. 

A Légrády-féle „Házi naptár" idei folyamát 
Huszár Imre állította össze. Képei főkép a háborúra 
s azzal szomszédos vidékekre vonatkoznak, azon­
kívül csak Székács arczképe van. Szövegéből a képek 
magyarázatán kívül említésre méltó Vértesi Arnold 
„A pártfogó" czimü elbeszélése s egy pár népszerű 
egészségtani utasítás. Ara 50 kr. 

Szépirászati füzeteket adott ki Bigler József Ede 
papirraktára. E füzetek ára darabonkint egy kraj-
czár; tiz magyar, tíz német füzet van az ütenyrend-
szer alapján összeálhtva. 

A nemzeti színházban e hét elején Shakespeare 
„Romeo és Júlia" czimű tragoediája került szinre, 
Márkim Emilia kisaszonynyal Júlia szerepében A 
kisasszony a szini tanoda szép reményekre jogosító 
növendéke, ki ez alkalommal mutatá be magát elő­
ször mint szerződött tag. Csinos, fiatal színpadi 
jelenség, kifejező arczczal, szerencsés alakkal és szép 
fejleszthető hanggal. Mindjárt első megjelenése meg­
nyerte a közönség rokonszenvét, mely még foko­
zódott a játék folyamában, midőn a fiatal tehetség 
elismerésre méltó jeleit adta értelmességének. Nem 
egy szerencsés vonást mutatott be Júliából s több­
ször sikerült a közönséget megindítani s tapsokra 
ragadnia, — miből természetesen több volt a jó­
akaratú előlegezés a jövőre. A kisaszony gondos 
tanulmány mellett idővel még jeles tagja lehet a 
nemzeti színháznak. — Romeot Nagy Imre játszá 
bensőséggel, hévvel s tanulmányra mutató gonddal, 
mig Mercutióban Halmi aratott tapsokat. 

Két uj szinmfi. A nemzeti színház drámabiráló 
bizottsága két eredeti színművet ajánlott előadásra. 
Egyik: „A mágusz," szomorújáték, Csiky Gergely­
től, másik : „A kék szoba," vígjáték Bérezik Árpád­
tól. Mind a kettő egyfelvonásos. 

Gardininé-Gerster Etelka asszony jelenleg Szent­
péterváron vendégszerepel s a „Golosz" nagy elra­
gadtatással ír az „Alvajáró" előadásáról. A „Go­
losz" azonban nem tudja, hogy a kit magasztal, 
magyar nő. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tnd. akadémia okt. 22-iki ülésén Wen-

czel Gusztáv a Thurzó-család négy egykorú püspö­
kéről értekezett, kik 1497—1540 közt éltek, s koruk 
kiválóbb személyiségei voltak. Thurzó Zsigmond 
szerémi, majd nyitrai, végre erdélyi püspök, ki m int 
királyi titkár diplomacziai szerepet vitt s 1507-ben 
mint követ járt Rómában. Thurzó János boroszlói 
püspök, mint tudományos férfin szerepel, s Mátyás 

halála után erélyesen képviselte hazája érdekeit 
Boroszlóban. Thurzó Szaniszló, ki II . Lajost és 
I. Ferdinándot cseh királyokká koronázta, Morva­
ország elsőrendű történelmi notabilitása. Thurzó 
Ferencz 1534-től nyitrai püspök volt, később evan­
gélikus lett, kétszer nősült, s Zrínyi Katalinnal való 
házasságból született a híres Thurzó György nádor. 
— Wenzel után Sxildgyi Sándor olvasta fel Finály 
Henrik 1. tag „kortani tanulmányait," mely Knauz 
Nándor művét bírálja s olykor felcsillanó szenve­
délyességével alkalmat nyújtott Pauler Tivadar fel­
szólalására. Az értekezés egy része a jövő ülésen 
fog felolvastatni. 

Végül (h-trag Tivadar adatokban bővelkedő ér­
tekezést olvasott föl a „Magyarországi Duna-sxigétek-
r8í," A kataszterileg fölmért szigetek száma 667 a 
azok együttes nagyságának összege 296,111 hectár 
(514,564 hold); a kataszterileg fel nem mért szige­
tekkel, zátonyokkal és homokpadokkal együtt pedig 
az összes areált 316,503 hectárra (550,000 hold) 
becsülhetni. E Duna-szigetek egy tömegbe egyesítve, 
a tértartalom 57 földrajzi műdnek felel meg. Az 
egyes szigetek közt az aránytalanság igen nagy ; a 
felmért szigetek legkisebbje 719 méter (*/• hold), a 
legnagyobb ellenben 188,519 hektár (327,598 hold), 
a szigeteknek több mint fele nem baladja még az 
57 hektárt (100 holdat); legtöbb az 1—5 holdnyi 
sziget. A szigetpartok az alsó csúcsokon mélyebbek, 
felső csúcsaikon magasabbak, a legmagasb és leg­
mélyebb pontok nem eshetnek a szigetcsúcsokra, 

| hanem a partvonal közép szakaszára. Egyébiránt a 
, legmagasb pontok a folyampartra, a többi pontok 

pedig túlnyomó számmal a szigetpartra esnek. 
A magyar afrikai bizottság e hó 19-én tartott 

ülésén jelen volt mind a két elnök: Coburg Fülöp 
herczeg és Haynald érsek. A tanácskozást Coburg 

! herczeg nyitotta meg, bejelentve, hogy a belügymi­
nisztérium néhány pont kivételével jóváhagyta az 
alapszabályokat, továbbá, hogy a brüsszeli afrikai 
bizottságnak háromezer frankot küldött a magyar­
országi bizottság részéről. Ez összeghez Coburg 
berezeg ezer, Haynald érsek pedig kétezer frkkal 
járult. Az egy hó előtt elindult expediczió termé-, 
szettudósa az érsek európai birü herbáriuma szá­
mára is fog gyűjteni. A fiumei tengerészeti hatóság 
ötven írttal a bizottág alapító tagjai közé lépett. 
A bizottság Coburg herczegnek és Haynald érseknek 
köszönetet szavazott. Ezután a földrajzi társaság 
fölolvasó ülése következett, melyen Hunfalvy János 
a báró Ricbthofen Ferdinánd Közép-Ázsiáról szóló 
művét ismertette, ErSdi Béla bemutatta Molitor 
Ágost értekezését, Nevada nagy ezüstércz-telepeiről. 
Az előadásokon nagy és díszes közönség volt jelen. 

A művészek házának bizottsága fölkérte a ki­
rályt, hogy e hó végén tul valamely napot jelölne 
ki az intézet megnyitására. Addig mindennel 
készen lesznek. A Lotz-féle szép falképek az első­
emeleti csarnokban már be vannak fejezve. Az ékít­
mény, aranyozás gazdag, s a királyi pár és trón­
örökös nevei arany betűkkel szintén ott vannak. A 
képtárlatra, melyet Than Mór, Vastagh György és 
Madarász Viktor rendeznek, már 220 kép érkezett. 
Az iparmúzeum helyiségeit is jól berendezte Pulszky 
Károly. Az udvaron szökőkút lesz, melynek majo­
lika medenczéjét Fischer J. készíti. Az egész mű­
csarnok 258 ezer forintba kerül. A képzőművészeti 
társaság megvette a műcsarnok melletti üres telket 
is, a közoktatási miniszter támogatása mellett. 
Azon törlesztés utján emelnek uj palotát, melybe 
az országos zeneakadémiát helyezik, 8 ezért a közokta­
tási miniszter hatezer frt évi bért fizet. Az épület 
félemeletén lesznek a zeneiskola-helyiségek, az első 
emeleten a tanárok lakásai, a másodikon pedig 
festők műtermei. Rudolf trónörökös, ki a műcsar­
nok patrónusa, fölkérés folytán megengedte, hogy 
mellszobrát a pozsonyi születésű Tilgner bécsi szob­
rász a műcsarnok számára elkészíthesse. Ezekkel 
kapcsolatban az orsz. képzőművészeti társulat leg­
utóbbi választmány üléséről a következőket emiit­
jük föl: 

Uj pártfogó tagokul bejelentették ezer frtnyi 
alapitványnyal: Ypsilantd Bzül. Sina Anasztázia 
herczegnőt, gr. Festetich Dénest, Ybl Miklóst, 
Pucher Józsefet, gr. Keglevich Istvánt. Eddigi 
200 frtnyi alapítványát 1000 frtra kiegészítette 
gr. Zichy Jenő. Néhai Unger Henrik örökösei a 
boldogult 500 frtos alapítványát szintén 1000 frtra 
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emelték. Gr . Andrássy Manó és P r é m József 200 frt-
nyi a lapi tványnyal az alapító tagok sorába léptek, 
ezenfelül bejelentetett 32 uj tag . — Qreug h í rneves 
franczia metsző megnyerete t t a tá rsu la t i a lbum szá­
mára , s közelebb néhány hét ig i t t ta r tózkodván, az 
országos képtárból négy képnek ra jzát elkészítette. 
Rajon m á r 3 gyönyörű metszet te l elkészült, melyek­
nek egyike a jövő évi a lbumba fölvétetett. 

A nemzeti színházról a fővárosi s tat iszt ikai hi­
vatal füzeteiben mos t je lent meg az 1871—77-diki 
évekről a k imu ta t á s , mely n e m valami örvendetes, 
s a népsz ínműveknek a népszínház részére á tadása 
óta az eredeti darabok száma és a szerzőknek fize­
te t t tiszteletdíj nagyot csökkent. Míg 1871—2-ben 
79 eredeti és 110 fordított , 1875—6-ban pedig 81 
eredeti és 100 fordított darab előadása töltötte be 
az es téke t : 1876—7-ben m á r csak 54 estén adtak 
eredeti és 135-ször fordított darabot . A magyar d ráma­
írók tiszteletdija 1874—5-ben 11.500 frtot, az utolsó 
évben m á r csak 4.682 frtot te t t . A színház 1873— 
4-ben kiadott 459 ezer, 1875—6-ban 575 ezer, 
1876—7-ben m á r 653 ezer frtot. A deficzit ennek 
folytán, mely 1873—4-ben 129 ezer, 1875—6-ban 
202 ezer frtot tet t , 1876—7-ben 231,000 í r t r a rúgot t , 
melynek fedezéséhez a király 189,000 í r t t a l j á ru l t . 

Mi újság? 
Az osztrák államvasút budapesti uj pályaudvará­

nak ünnepélyes megnyitása alkalmából ma terjedel­
mes czikket közöl l apunk. Érdekesnek találjuk még 
it t fölemlíteni a következő adatokat . A pályaudvar 
épületem, daczára, hogy a vasút tá rsaság hivatalos 
czime „osz t r ák" , sehol nem találunk német föliratot. 
A nagy induló csarnok két oldalfalán mind ma­
gyarul vannak fölírva a vaspálya ál lomásai Buda­
pesttől kezdve Bécs és Baziás felé abban a sor­
ban , a min t egymás u tán következnek. A pénztár i 
helyiségek, a jegyváltó-csarnokok, a váró termek, 
a málharakodók feliratai s á ta lában minden útba­
igazító fölirat magyar , csak kivételkép van egy-
némelyik megmagyarázva az idegen utazók kedveért 
— francziául. E n n e k a naponkin t terjedő germani-
záczióval szemben csak örülni tudunk s követésre 
méltó példakép emiitjük. A németekre sem tart juk 
mél tányta lannak, mer t hiszen a franczia nyelv vi­
lágnyelv s nemcsak a diplomacziában, de minden 
nemzetközi érintkezésben elfogadott közvetítő. — 
A pénztárcsarnok bejára tánál a következő fölirat 
lesz o lvasha tó ; 

„ E l s ő Ferencz József 0 Felsf'ge országlása 
alat t , Tisza Kálmán miniszterelnök, Péchy T a m á s 
közmunka és közlekedési miniszter idejében, az osz­
trák ál lamvasut- társaság által az 1842. évben e helyt 
épült első indóház helyébe 1877. évben ezen épület 
emeltetett , báró Wodianer Mór elnök, gróf Zichy 
Henr ik alelnök, Bresson Lipót tá rsasági vezérigaz­
gató alat t , De Serres ^.gost építészeti igazgató ter­
vezete szerint és vezetése mel le t t . " 

E szöveg Ponori Tewrewk E m i l ford í tásában 
latin nyelven lesz az eredeti m a g y a r mellé fölvésve, 
B a két fölirattól jobbra és ba l ra olvashatók lesznek 
mind a m a vállalkozók, szállítók és közreműködők 
nevei, kik akár szellemi, akár anyagi munkáva l 
hozzájárul tak az épületek elkészítéséhez. — I t t még 
fölemlitendőnek ta r t juk a szomorúan érdekes ada­
tot, hogy az épületek Par isból száll í tott vasszerke­
zetei, daczára hogy azok ideszáll i tása tonnánkín t 
(20 m á z s a , 1000 ki logramm) 90 frankba arany­
ban, vámja pedig mázsánk in t 4 a rany forintba ke­
rül t , — mégis olcsóbba jö t tek mázsánkin t 2—3 
fttal, m i n t h a idebenn a hazában készít tet tek volna. 

Kihallgatás a ki rá lynál . E hó 25-kén a budai 
királyi l akban kihal lgatás volt, melyre 154-en je­
lentkeztek. Köztük Hayna ld é r sek , Kovács vesz­
prémi püspök, Msj lá th György országbíró, ki a 
képzőművészet i t á r saságnak a műcsarnok megnyi­
t á sá ra meghívó küldöttségét vezet te ; továbbá Graef 
a l tábornagy és Pongrácz honvéd tábornok. Termé­
szetesen a többséget kérelmezők képeztek. E z ú t t a l 
jelent meg az izrael i ták tisztelgő küldöttsége is dr . 
Kohn rabbi és Schweiger Már ton vezetése alat t s 
köszönetet mondtak a rabbi seminar ium felállítá­
sáért , és felkérték ő Fe l ségé t , hogy lá togatásával 
t i sz te lné meg az intézetet . 0 Felsége köszönettel 
vet te a meghívást és megígérte a lá togatás t , remé­
nyét fejezvén ki, hogy az intézet működése sikeres 
éa áldásos leend. 

A nemzeti muzeumot a király nov. 8-án fogja 
meglátogatni . Tíz év óta nem volt ö felsége ez inté­
zetben, hol épen ez idő alat t tör tént a nagy átvál­
tozás , melyben Ptolwty Ferencznek a m ú z e u m 
igazgatójának annyi érdeme van. A lépcsőház falait 
diszitó s T h a n és Lotz által festett freskók, továbbá 
az újonnan rendezet t régiségtár, melyet épen ő 
Felsége gazdagítot t becses műtárgyakkal , továbbá 
a tör ténelmi kiáll í tás, melynek főbb kincsei, a Kor­
vinák egy részét szintén a király ajándékozá, az­
u t á n a kép tá r s a természet- és könyvtár újjáala­
kí tása — mind igen je lentékeny ha ladás t képvisel­
nek. Különösen érdeklődik pedig ő Felsége Zichy 
Mihály képe i r á n t : „Erzsébe t királyné Deák rova-
t a l á n á l . " 

A Petőfi-szobor bizottsága e hó 25-én nézte meg 
H u s z á r Adolf műtermében a Petőfi-szobor mintá i t . 
A szakértő bizot tság Izsó legelső min táza t ának 
mellőzésével szintén Izsótól egy második, részle­
tekben Huszá r ál tal i domí to t t szobrát ajánlotta a 
kivitelre. E z utóbbi ugyanaz, melynek rajzát l apunk 
is közölte, s mely Petőfit fölemelt kézzel, lelkesítő 
a lakban tünte t i föl. Kifogás volt azonban a r u h á z a t 
ál lása és redőzete mia t t . Ezeken vál toztatot t Huszá r , 
s a bizot tság elfogadta a lapmin táu l , megbízván a 
művészt , hogy a nagy min tá t a szakértő bizottság 
folytonos felügyelete a lat t készítse s a szakértő bi­
zottságot Báth]György;és Pulszky urakka l egészítek 
ki . Pulszky mindjár t fölhatalmazást kér t , hogy a 
bizot tság esetleg a fővárosban megforduló külföldi 
szobrászok véleményét is igénybe vehesse. 

Koszom a győzőnek. Orosháza közönsége ezüst 
babérkoszorút küld Ozmán pasának , P levna hősi 
védőjének. A koszorút Laky Adolf, budapes t i arany­
műves készítette, 52 latot nyom, s zománczozott 
felirattal ez van rajta : „Babért a hősnek, Ozmán Xuri-
nak, a plevnai győzőnek, Orosháza közönsége 1877." 
A koszorút m á r felküldtek a budapest i török kon­
zulhoz, hogy rendeltetése helyére szállí tsa. Orosháza 
és vidéke a sebesültek j avá ra mintegy 2500 frt érté­
ket gyűjtött eddig pénzben és gabonafélékben. — 
A debreczeniek pedig aranyból készí t tetnek koszorút 
Ozmánnak . 

Klapka tábornok e hó 19-én Kons tau t inápolyba 
érkezett . A tábornok ba rá t a i 30-án ünnepé ly t ter­
veznek t iszteletére. 

A szultán és a magyar élczlapok. Egy fővárosi 
lap szerint a szul tán folytonos figyelemmel kiséri a 
magya r élczlapokat, és Szilágyi hazánkfia fordítja 
le neki azok t a r t a lmá t . 

Vámbéry Ármint, hir s ze r in t , a frankfurtiak 
meghívták , hogy a törökök segélyezésére felolvasást 
t a r t son , s Vámbéry teljesíteni is fogja a fölhívást. 
Jövő év elején pedig Londonba megy. 

A Szász-család ünnepe. Maros-Vásárhelyen a 
boldogemlékezetü Szász Károly egyik unoká j á t : 
H o r v á t h Sámuel királyi mérnök és Szász Júl ia leá­
n y á t Jú l iá t , e hó 20-án vezette ol tárhoz Brenner 
Jaroszláv magyar királyi honvéd főhadnagy. Az 
esküvőre a család majd minden tagja összejött. 
Budapestről Szász Károly, Kolozsvárról Szász 
Domokos, református lelkész, a „Pro tes táns Köz­
l ö n y " szerkesztője, Szász Gyula, a „Vik tó r i a" biz­
tosító t á r saság vezérigazgatója' j^szász Béla egye­
temi t aná r , kik részben Mentovich Ferenczhez, 
Szász Béla apósához s Szász Bóberthez testvérük­
höz száll tak. A családi ünnepély megha tóan folyt le 
s az ifjú pár esküvőjét kedélyes lakoma követte. 

A király a tál lyai tűzkárosul taknak nyolczszáz 
forint segélyt adományozot t magánpénz tá rából . — 
A királyné pedig kétszáz forintért kétszáz sorsjegyet 
vet t ama ló-kisorsolásra, melyet a lótenyésztés eme­
lésére alakult t á rsaság a jövő hó 25-én Győrött fog 
t a r t an i . 

Uj piros bársonyszék készült el e napokban a fő­
rendiházban, a herczegprimásé mellet t . E z is egy 
bibornoké, Mibalovics zágrábi érseké. 

A városligeti artézi kutat még mindig mélyebbre 
fúratja Zsigmondy Vilmos mérnök, m e r t ez által 
folyton nagyobbodik vizbösége és melegsége. Mikor 
egy dolomit-réteget elértek, 921 méte r mélységben 
dolgozott a véső, és egy n a p a la t t 1400 köblábnyi 
32 Beauinur foknyi melegségü viz bugyogott föl. 
Most 934 méternél mélyebben vaunak s egy nap 
a la t t 82Q8 köbláb vizet kapnak, mely Í5 foknál is 

melegebb. E vízmennyiség, hideg vízzel vegyítve 
m á r 2000 fürdőre elégséges volna. 

Az összekötő vasútról, a t á r s l apunkban , a „P.TJ"-
ban közlött adatok kiegészítéséül megemlít jük, hogy 
az egész-vasút 8.750,000 frtba kerül t , s költségeiből 
mindössze 9000 frt m e n t külföldre , ez is csak gé­
pekért . Az összekötő híd hossza 400 méte r ; e híd job­
bá ra franczia m u n k a ; a vasmunkák Cail et Comp. 
páris i gyárában kész í t t e tek ; az építést a „Fi iéul 
B r o h y " czég vezette, de a vasrészletekhez való terve­
ket Feketeházy J á n o s mérnök hazánkfia készítette és 
ugyanő vezette a részlet tervek k ido lgozásá t ; tanú­
sított szakértelméről a nevezet t franczia czég igen 
hízelgő bizonyí tványt ál l í tot t ki . 

Egy törők menekült, ki családjával Temesvár t t 
telepedett le, csupa há lábó l a magyarok i r án t , kik 
vendégszeretettel és ba rá t s ágga l fogadták őt, Ma­
gyarországon születet t fiát Árpádnak nevezte e l ; 
az apró ember neve t e h á t Árpád Arowio. 

Tépéskészitő gépet ta lá l t föl egy fiatal hö lgy : 
ö n o d y I lona k. a. Készí te t t sok tépést a török sebe­
sültek számára , de észrevette, hogy biz az elég 
lassú m u n k a . Gondolkozot t t ehá t , s végre föltalálta 
az elmés szerkezetet , mely annyi t dolgozik, mint 
száz ember . Önody I l ona k. a. a gépet, mely két, 
száz frtba került , a török konzulnak ajánlot ta föl-
s Hal i l bej há lás köszönet te l fogadta az ajándékot. 

ítélet egy párbajban. I v á n k a Oszkár t , ki Ipoly­
ságon párba jban agyonlőt te Weiszberger t , a legfőbb 
ítélőszék 3 havi fogságra Í tél te; a segédek néhány 
nap i fogságot kaptak . 

A prágai lóverseny fő dijait m a g y a r lovak nyer­
ték. A „ K i n c s e m " is versenyzet t ós szokása szerint 
győzött . Az okt. 21-iki fu t ta táson elvitte az 1500 
forintos császárdi ja t ; az első osztályú 1000 darab 
aranyból álló császárdij Bal tazzi , ,Tá l tosá"-é lett, 
második volt gr. Apponyi Anta l „Blankenese"- je , 
ha rmad ik gr. Festet ics P á l „ E r z s i j e . " Az okt. 23-iki 
fut tatáson „ K i n c s e m " versenytárs né lkül m a r a d t a 
3000 frtos császárdi jbau, a kétévesek versenyében 
gr . Sz tá ray János „Al toná" - j a könnyen győzött, 
másodiknak hg. Esz te rházy Pá l „Rosanne" - j a , har­
madiknak gr . Henckel H u g ó „ H i m g á r i á " - j a érke­
zett a czélhoz. A „ N o r d und süddeutscher Pre is" - t 
gróf Apponyi Anta l „ B l a n k e n e s e " kanczája nyerte 
vetélytárs nélkül . Az eladó versenyben gr. Eszter­
házy Mihály „Chloe"- ja győzött . 

Öngyilkosságok. A Szepesség egyik szomorú ese­
ménye most Görgey Ármin öngyilkossága, ki Kés­
márkon agyonlőt te m a g á t oly anyag i zavarok 
következtében, mely sokakat ér int súlyosan. Görgey 
testvére volt Görgey I s t v á n budapes t i közjegyzőnek 
s Görgey A r t h u r n a k . A szabadságharczban tevé­
keny részt vett , s mindenki ha j tha t lan , szigorú fér­
fiúnak ismerte . Késmárkon kereset t ügyvéd volt, s 
a takarékpénztár p é n z t á r n o k a ; nagy h á z a t vitt s 
közbecsülésben részesül t . Csak végzetes halálával 
t ű n t ki , hogy az örvény m á r régen besodorta. 
— Pozsonyban a kadét-iskola két negyedéves 
növendéke let t öngyilkos ; vezényszóra lőtték agyon 
egymást , s m á r ha lva ta lá l ták őket. Az öngyilkosság 
okául egy főhadnagy tu lsz igoruságát emlegetik, a 
mi t a két ifjú nem aka r t tovább tű rn i . Mivel pedig 
rövid idő alat t ez m á r a ha rmad ik öngyilkosság az 
intézetben, a hadügyminisz té r ium vizsgálatot ren 
delt el. —• Szemelics Ferencz ba ranyamegye i dárdai 
volt szolgabíró, ki s ikkasztásokkal van- vádolva, 
söréttel töl töt t pisztolylyal aka r t véget vetni életé­
nek Pécset t , de a lövés n e m hozot t azonnal ha l á l t ; 
életéhez azonban kevés a remény. Szemelics fedezte 
az els ikkasztot t pénz t , de a nov. 3-lkára ki tűzöt t 
tá rgyalás elől meneküln i aka r t . — Klein Gyula, 
sza tmár i papnövendék, buskomorságból agyonlőtte 
magá t , alig 17 éves korában. — Mirth Iiinga, Réthy 
Mihálynak, a nemze t i sz ínház e lhuny t érdemes 
tagjának gazdasszonya, öngyilkossági szándékból, 
szájába lőtt, de a seb n e m halálos . E kétségbeesett 
lépésre az ragad ta , m e r t a Ré thy á l ta l neki hagyot t 
kis házon sok adósság van , s az t el akar ják árve­
rezni . 

A háború. Az orosz hadi tanács e lha tároz ta , hogy 
a hábo rú t télen is folytatja, és n e m fognak vissza­
r iadni semmi áldozat tól , hogy az eddig szenvedett 
csorbákat kiköszörüljék. Téli r uhák , s á t r aknak való 

43. SZÁM. 1877. xxiv. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 685 

készletek, vashidhoz való anyag nagy száll í tmá­
nyokban megy most a Dunához . Plernát ismét heve­
sen lövöldözik, a mi ujabb roham előjele. E hó 
19-én a románoka t m á r előre is küldték, hogy tapo­
gassák ki, mennyi re puhu l t ak a plevnai sánczok. 
E z a kísérlet a bukovai erődnél 1500 r o m á n katona 
életébe és épségébe került.JAz összesen 25,000 főnyi 
oláh sereget tehá t ismét érzékeny veszteség érte s 
nagyon természetes, hogy Oláhországban e mia t t 
megint nő t t az oroszok i rán t i elkeseredés. A Plevna 
körüli hadműveleteket most Tott leben tábornagy 
vezeti, kinek czélja egészen körülzárni e veszedel­
mes vulkánt , s megadásra [kényszeríteni. E g y okt. 
25-iki orosz jelentés szerint a törökök út ját Gurkó 
tbk elvágta Orkhanie felé Telis mellett , hol tiz óra 
hosszat ta r tó ütközet volt, mely az oroszok győzel­
mével végződött, kik az t án az elfoglalt helyet azon­
na l megerősítet ték. Akhmed Evsi pasát , több török 
t isztet , 3000 ka toná t s egy egész lovasezredet elfog­
tak , és 4 ágyú is kezökbe ju to t t . E győzelem hire 
azonban még megerősítésre vár . A bolgár harcztér 
keleti részén kisebb csatározások folynak. Szidejmán 
pasa fölhagyott a t ámadó szándékkal és Rasgrád 
körül elsánczolt táborokba vonult . Az előőrsi csa­
tározások gyakoriak, de a nagyobb hadművele t egé­
szen az időjárástól függ, mely ismét roszabbra for­
dult . A trónörökös hadosztá lyánál Leuchtenberg 
Sergel berezeg, egy kémszemle a lkalmával homlo­
kán golyó által találva, elesett. — A kis-ázsiai harcz-
téren Mukh tá r veresége óta jelentékenyebb fordulat 
nem tör tén t . Az oroszok ugy látszik, még n e m 
ostromolják Karszot , mer t a kietlen vidéken az 
ostromszerek és élelmi szerek szállí tása nagy ne­
hézségekkel j á r , s a havazások is beköszöntöt tek. 
Mukhtár vereségét csakugyan nagyí to t ták az oro­
szok, s az általok elfogottnak hirdete t t török csa­
patok közül némelyek még most is tar t ják maguka t 
a hegyek közt, mások pedig át törvén m a g u k a t , 
Mukhtárhoz csat lakoztak. 

Adakozás. A tőrök sebesültek számára a hé t foly­
tán a következő adományok küldettek be szerkesz­
tőségünkhöz : 

Fehér-Gyarmatról Rá tz Pá l ál tal a fehér-gyar­
mat i tá rsaskör egy színjáték előadásának jövedel­
mét : 27 frt 11 kr . 

Porcsalmárol Balogh Miklós és Gerzsenyi Gá­
bor rendezők által az okt. 14-én ta r to t t összejövetel 
alkalmával gyűl t adomány 30 frt. 

J'étervásárról Práff Nándor által 30 frt. — E z 
összeghez já ru l tak : Laczay Mihály plébános 5 frt, 
özv. gr. Keglevich Gyuláné 10 ír t , Pap Ká lmán 1 frt, 
Kőporossy 1 frt, Pauncz B e r n á t 1 í r t , Vurumpek 
Károly 1 frt, Kiszely Lajos 1 frt, Szabó György 
I frt, Dáluoky 1 frt, Czeiszler Zsigmond 1 frt, 
Kosenberg Károly 1 frt, Becher J akab 1 frt, Órondy 
Antal 1 frt, D a p s y B é l a 1 frt, Schmit t József 50 kr., 
i ' 'arkas László 50 kr . és Práff Nándor 2 í r t t a l . 

Egerből a íógymnázium VI I . és V I I I . oszt. 
tanulói Józsa Fáb ián és Énekes által 17 frt. 

Hódosról (Vastuegyéből) Magyar József ág . ev. 
lelkész áltaj 13 frt 40 kr. , a következő sorok kísé­
retében : „Őrség (Vasmegye) néhány kies helysége a 
török nemzet i ránt i rokonszenvből a török sebe­
sültek és menekültek j avá ra következő adományok­
kal j á r u l : Hódos helység 6 frt 79 kr., Dávidháza 
4 frt 23 kr., Kapornak 1 frt 20 kr., Kotormáuy 2 frt 
30 k r „ összesen 14 frt 52 kr. , melyből a postadijak 
levonásával 13 f r t40 k i t ide mellekelve küldök, va­
lamint a bá rom első helységből összegyűlt 13 kiló 
tépés és fehérnemű adomány t . " 

Macsídánról Benécs Gusztáv oki. tani tó ál tal 
10 frt 80 kr . — E z összeghez j á r u l t a k : Józsa 
Györgyné 4 frt, Gecsey Ferencz 1 frt, Varga József 
lelkész 1 frt, Kovács Ferencz 1 frt, Rácz Gyula 
1 frt, Rácz Nelli 50 kr., Simon János 50 kr., Ma­
radik I lona 20 kr. , egy valaki 20 kr., Vásárhelyi 
Is tván 10 kr. , Jajdos Mihály 10 kr., Billa J ános 
10 kr. , Digánics J ános 10 kr., a gyűjtő 1 frt. Osz-
szesen 10 frt 80 kr. 

Téjjes-adományok: Pétervásárról Práff Nándor 
által (9 kilogr. 100 g ram) , Hódosról Magyar József 
ág. ev. lelkész ál tal (13 kilói, Kálmáncsáról Vog-
ronics Regina és I lona (1 kiló 550 gr . ) , Sárkeresz-
turról Baranya} ' Albert (1 kiló 800 gram.) Nagy-
Zerindról Szabó József (2 kilo 200 g ram) , Szabad­
káról Csik J akab (1 kilo 300 gram.) 

Halálozások. 
PÉTERY KÁROLY, a mezőtúri kerület volt képvi­

selője, a baloldal egyik kiváló tagja, e lhunyt e hó 
21-én puszta-poói bir tokán. Szi láid jel lemű, nagy 

mivel tségü, s mindenki által becsült férfiú volt. 
A tollat jól forgatta mind a szépirodalmi, mind a 
publicistái téren. Több országgyűlésen volt Mező-
T u r képviselője, de 1872 óta visszavonult, s elvo­
nulva, gyakran pedig gyöngélkedve, csöndesen élt 
könyvei közt. Már a régi „Athenaeum"-ban és 
„Honde rü" -ben jelentek meg beszélyei. De e mű­
ködését félbeszakitá s csak utolsó éveiben tért ahhoz 
vissza. Két önálló m ű v e : a „ Jez su i t ák ró l " és „Az 
utolsó Bebek" czimü történeti regény. E g y befeje­
zetlen r e g é n y : a „Két szomszédház" s több színmű 
m a r a d t u t ána . Vagyonát rendben hagyta há t r a . 
Testvére egy m a r a d t : Mészáros Endréné született 
Pétery Terézia asszony. Temetésére a fővárosból 
több képviselő leutazott . Lukács Dánie l esperes 
szólt a koporsónál, a sirnál pedig Csávolszky Lajos 
mondot t beszédet. A szomszédos vidék küldöttségi­
leg volt képviselve. 

LÁNG MIHÁLY, fővárosi nagykereskedő, hazafias 
és valódi műveltségű férfiú, dr . L á n g Lajos egye­
temi m a g á n t a n á r és író édes atyja, meghal t 61 éves 
korában . 

E l h u n y t a k még : SALAMIN MÁRTOK, svájezi szár­
mazású franczia nyelvmester, ki 42 év előtt jö t t a 
fővárosba, hol egészen magyar családot alapított , s 
egyike lett az ismertebb polgároknak, 81 éves korá­
ban . — BÁN SÁNDOR, Zalamegye egyik közbirtokosa, 
volt honvédszázados, 71 éves korában, s kívánsága 
szerint régi honvédegyenruhájábau temették el, s 
fejfájára ezt í r j á k : „1848—49-iki százados ." — 
MEDGYESI TIVADAR, Kolozsvár város egyik legrégibb 
tisztviselője, legutóbb az árvaszék elnöke. — Gr . 
CHORINSZKY FRIGYES, cseh királyi főzászlós, 41 éves 
korában a trencsénmegyei Br ie thonán . — Rosos 
ANTAL, Veszprémmegye tevékeny tisztviselője 57 
éves korában Veszprémben. — NOSZLOPY ZSIGMOND 
hajóskapitány Szegeden 36 éves korában. — BATA 
BÁLINT, zádorfalvi ref. lelkész. — BAJCSÁNYI ALAJOS, 

törvényszéki telekkönyvvezető Debreczenben. — 
BOÉR B Á L I N T , Boér Antal képviselő fia, 49 éves 
korában Kolozsvárt t . — TÓTH E L E K , Tóth József 
pestmegyei tanfelügyelő öcscse , 24 éves korában 
Budapesten . — BENEDEK KÁROLY, miniszterelnökségi 
fogalmazó s a központi forditó-osztály román lap-
szemlésze, B u d á n hosszas szenvedés u t án . 

SAKKJÁTÉK 
934-dik számú feladvány Bayersdorfer A.-tól. 

Sutét. 

Bég*. 
Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

929-dik száma feladvány megfej tése. 
(Kohtzés Kockelkorntid.) 

Megfejté*. 
lilára. Mtít. 

1. F.17—1-8 Fel—fi: (al 
2. Vdl— h5f Híd—liö: 
3. HL2—f3f t. B». 
4. Fe8—(17 mat. 

(a) 
1. Ht t -e4t 
2. KS—g9 Hei—fii 
3. V d l - g 4 f Hf f i - g t : 
4. Hh2—f3 mat. 

He lyesen fe j t e t t ék m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. Gelsén : Glesinger Zsigmond. Sárospatakon: 
Gérecz Károly és Xénieth Péter. Debreczenben: Zagyva 
Imre. Miskolczon: Hartaiann testvérek. Budapesten: 
Blau és Spitzer. K J . és F. H. Marosvásárhelyt: Csip­
kés Árpád. Kolozsmonostoron : Brauner Gyula. Sarka­
don : Márki és Nuszbek. A pesti sakkkor. 

Szerkesztői mondanivaló. 
É v e k mú lva . A közlendők sorába tettük. így tehát 

láthatja, hogy még másszor is szívesen látjuk. 
V. Zs . „Elhagyta." „Két év után." Gsönge csiripe-

lések; csak hang, benső tartalom nélkül. 
A . L . ..Emlékezem'-. Kívánatára kijelenthetjük, 

hogy — nem közölhető. 
Szabados . Köszönettel vettük; kérjük másszor is. 
É l t e m n e m Is h á t én t a l á n ? Állítólag Masztala 

Aga költeménye 1658-ból. Lehet ; de hogy a fordítás 
érthetetlen, U ii bizonyos. S ha ezen lehetne segíteni 
valahogy, fenmaradnak a fordítás egyéb gyarlóságai, 
melyek miatt még akkor sem volna közölhető, ha a vers 
magában véve többet í m e is, mint a mennyit ér. 

Szomba the ly . S. V. Kivánatát teljesítjük. 
K r i t i k á n a ló l . Gondolatok halottak napján. Távol-

böl. Búcsúzó. Levél H. B. barátomhoz. — A czár ne-
veuapjára. A völgy kánya. Rozsdás a kard. Temetőben. 

a milyen kaliberű kritikusok lehetnek, a kik önt 
tonzik a versírásra?)—Hozzá. Tiz óra m á r . . . 

Nem mondom, hogy szeress. 

Előfizetési föltételek 

VASÁRNAPI UJSAG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
október—deczemberi folyamára. 

Negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 frt — kr 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

a „ H á b o r n - K r é n l k á " - v a l e g y ü t t . 3 frt 6 0 kr. 
Csupán a Vasárnapi Ujdság 2 frt — kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság a „ H á b o r ú -

Krónika ' -va l együtt 2 frt 5 0 kr. 
£ y ~ Azon t. előfizetőket, kiknek előfizetése szep­

tember végén lejár, megrendeléseik mielőbbi beküldé­
sére kérjük, nehogy évnegyed kezdetekor a lapok szét­
küldésében fennakadás vagy zavar álljon be. 

C 3 " " T . előfizetőinket fölkérjük, hogy szívesked­
jenek az előfizetés megújí tásánál , vagy a , ,Háború -
Krón ika" megrendelésénél c z i m s z a l a g j u k b ó l 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva bekül­
deni, s minden reklamácziót és egyéb a szétkül­
désre vonatkozó közleményeket a k i a d ó - h i v a ­
t a l h o z küldeni. 

A „Vasárnapi Ujság"-ból jannár elsejétől kezdve 
teljes számú példányok még folyvást kaphatók, évne­
gyedenként 2 írtjával, egyes havi füzetek 70 krjával. 

A „ H & b o r i i - l X r O i i i l c a " ez. képes heti köz­
lönyt lapjaink előfizetői májustól még mindig megren­
delhetik. Ára egy hóra 20 kr., 2 hóra 40 kr., 3 hóra 50 
kr., 4 hóra 70 kr., 5 hóra 90 kr., és hat hóra 1 frt, — 
május—deczember 1 frt 40 kr. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyeteni-utcza 4. ozáin.) 

HETI-NJLPTAR. OJct. hó. 
Nap Katholikus ét protestáns Görög orosz Izraelita 

28|V « 23 Sim. es3u.fi 22 Simon, J 
-2'.) H Zenobius Zeuobins 
30 K Alfonz, Klaudia Klaudia 
31 S Farkas püspök f Bei. elül. SlM. 

1 (' Mindszent iinu. Mindszeutek n.,20 Artheni 

16 B 22 Longin. 21 
17 Osaás 22 
18Lnkát8ííSBg.23T.meg-
!19 Joel próféta 24 [sz.ag.á 

P Halottak emlék. Halottak napjajsi Hilarion 
S Hubert jlda J22 Albina 

Hold változásai. 9 5-én 10 óra 4 perczkor d. e 

-25 
26 
27S.Taled 

T a r t a l o m : Ozmán pasa (arczkép). — Eey kun­
halomnál — Se nyúlj hozzám (folyt.) — A magyar kisded­
óvás ujabb mozzanata (két képpel)). — Egy török vár a Kau­
kázusban (képpel). — A lnxori obeliszk fölállítása Parisban 
(képpel). — Stanley ujabb fölfedezései Afrikában. — Servadac 
Hector kalandos vándorlása a naprendszeren át (képpel). — 
Egyveleg.— Melléklet: Egy uj repülő gép (képpel).— Az osz­
trák államvasut-társaság nj pályaudvara Budapesten. — Iro­
dalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi újság ? 
— Halálozások. — Adakozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő : Hagy Siklós . 
(L Egyetem-tér 2. sz.) 

Nyilt-tér. 
Fülorvos dr. Licbtenberg Kornél tudományos 

u tazásából a külföldről 9 havi távollét u t á n vissza­
té r t és rendel min t ezelőtt Béla-utcza 3. sz. 11— 
12-ig, 2—3 ig. 

* A z e rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség csu­
pán a sajtótörvények irányában vállal felelősséget. 
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%gj hatszor hwábzott petit sor, vapy annak helye egyszeri igtatasnál 
16 krajozár; többszöri igtatasnál 10 krajczar. Iíéljegdij külön minden | 

igtatas után 30 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiado-hivatalnrii számár , hirdetményeket elfogad ütésben; Haistav 

stein é s Vogler WaJIflechguse Nr. 10, Mo«s« R. Beilerstitte Kr. I « . 
Oppelik A. WoUreUe Nr. 22. 

. szegedi országos kiállításon érdeméremmel és aÜTlFŐrsiIgosi 
fiioHógynlésen Aradon a nagy arany és ezüst éremmel kitüntetve.! 

WALSER FERCNCZ 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár, harang- és érezőni 

ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű fecskendőit , tűzoltó-egyletek 
l egénység i felszerelései t , vállalkozik k n t a k , s z iva t t yúk 

és h a r a n g o k készítésére, 
Jótállás mellett a legjutányosább árakon. 

Különös figyelmébe ajánlja a nagyérdemű gazdaközönségnek, saját-
készitményű és transatlantia szivattyús kntait és gyárának vízvezetékek 
teljes felszerelhetésére nagy figyelemmel külön felállított vizmütászeti -
tályát. 

Mintaszerelésoí, tejes árlapoi, M á t r a rendellrezésre allanai 
3220 

fióktelep grdély is gominia részére: Kolozsvárit, belsömonostor-utcza. 

'inden eddigi vi lágtárlaton, haladás, jóizlés ésj 
ersenyképességeért, első dijakhal jutalmazva.I 

The Singer Manufacturing Ĉ -
Hew-Yori (Ameritâ . Bnflapest, csak" m i n i m „a YastMónoz." 

A világ legnagyobb varrógép-gyára 
ajánlja a felülmulhatlannak ismert 

eredeti Singer-íéle új családi varrógépeket , frt 50*65,71 
Minden készlettel tüzdelés, fodoritás, vattázás, behajtás, sujtás-felvarrás, kes­

keny és széles szeges, zsinór-bevarrás szél- és ajour-varrás és zsinór-szegélyezésre 
s tb . ; mely egyszerű szerkezete miatt minden egyéb rendszerű fölött elönynyel bir-, 
továbbá különlegességeket szabók, czipészek, nyergesek stb. eff. számára. gggo 

E l a d á s k i s összeg l e t é t e l e m e l l e t t rész le t f ize tésre , v i d é k r e i s . 
Fióküzlet: Buda, Víziváros, fő-utcza 52.szám, gróf Andrássy palota. 

Budapest, csak váczi-utcza. 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten ^egyttem-

ntcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Világtörténelem. 
Dr. JáWler Dávid kézikönyve nyomán, 

irta 

MANGOLD LAJOS. 
E l s ő k ö t e t : Ó - K O R . — I . f ü z e t (1—6 i v ) . 

A körülbelül 28 iv terjedelmű könyv sajté alatt van. 

Ára a teljes kötélnek 3 írt. 

\ 

£ BORÁSZATI NAPTÁR 
Ü> 1878-ik évre . 
^ Szerkeszti Dr. NYÁRT FERENCZ. 

• • 

Ötödik évfolyam,. 
Sok ábrával . — Á r a főzve 80 k r . 

T A R T A L M A : Naptári rész. - Európai pénznemek. — Európai álla­
mok bortermelese. — Magyarország borkivitelének és behozatalának kimu­
tatása. — Külföldi nevezetesebb piaczokra hordóban küldött borokért fize­
tendő vámdíj és vitelbér kimutatása. — A magy. állam gazd. tanintézetei 
— A bortozsde szokásjogai. — Magyarorsz. gazd. és különböző földmivelési 
egyletek. — Bálint bácsi jövendölései. — I . T e r m é s z e t t u d o m á n y i rész 
A növények élete, boncztani szerkezete (ábrákkal). — A talaj. A magvak 
csírázása (ábrával). — Az önálló növények táplálkozása (ábrával). — A gyö­
kerek éa levelek által felvett tápanyagok elsajátítása. — U . Szfillőszeti 
r é » * - — Szöllók.ötözés. — Csonkázás. — A levelezésről, — A szöllők trá­
gyázása. — 1. Allatnövényi trágya. — 2. Tisztán állati trágya. — 3. Tisztán 
növényi trágya. 4. Vegytrágya. 5. Ásványi trágya. - m . B o r á s z a t i rész. 
— (Borkészitési. - Törkölyszesz (6 ábrával). — Valódi borszesz (Cognak 
ábrával. — IV . A p r ó b b köz lemények . — V. H á z i t a n á c s a d ó . — V I 
M u l a t t a t ó rész B o r k o r e s o l y á k Országos vásárok. — Naptári értesitö 

$ 

Támaszkodva a meglepő' és 
na ;ys/.erii sikerekre, melyeket 
Bokévt tanulmányon és számos 
kísérleten alapuló gyógymódom 
által a 

s valamennyi torok-, mell, tüdő 
és az ezekkel járó láz-betegsé­
gek minden fokában gyógyke­
zelésem által elértem, köteles­
ségemnek ismerem minden 
emiitett vagy ezekhez hasonló 
betegségekben szenvedőket, le­
gyen bajuk bármily fokú, és 
használtak légyen bármily kü­
lönböző szereket siker nélkül, 
fölszólítani, hogy bizalommal 
hozzám forduljanak, s nékem 
röviden a baj nemét és fokát 
leírják. Számos köszönő levél 
olyan fölgyósyultaktól, kik eljá­
rásom folytán lényeges kiadá­
sok nélkül, már nem is remélve, 
hogy valaha teljes egészségü­
ket visszanyerjék, s mégis helyre 
lettek állítva, kívánatra minden­
kinek megtekintés végett ren­
delkezésére állanak. 

F r a n k i S., 
specialista torok-, tüd -. mell­

es survasztő betegségekre. 
Luxemburg. 

3833-4 

A z összes 
[helybeli és vidéki hírlapokba | 

hirdetéseket 
Haasenstein és Vogler] 

vezérügynblcsége 
átvesz, az eredet i árnk szer int számítja égi 

legpontosabban eszközl i . 

I Budapest 
F e l v é t e l i i r o d a : 

ú, Dorottya-utcza 12. számj 
3338 

Braun Móricz 
lábbel i -gyárában 

Budapesten, 
király-nteza 62. SÍ. 

nem csak olcsó, de jó czipök kaphatok. 
n. i. 

Női papucsok . . . . . 50 kr. 
Nöi házi czipök . . . . 80 kr. 
Nöi tüzö-topánka lakk-orral, 

szépen főzve, magas vágas­
sál ft2.40 

Eberlasting- vagy bör- húzó női 
topánka, magas vágású roc -
cooo-sarkkal, a legfinom ab­
ban kiállitva kettős talppal ft 2.80 

Cri topánka, jól munkálva, ket­
tős talppal frt 3.50 

Cri topánka mainczi-borböl, 
glacé- vagy cbagrain bör-
szárral,igen finom tüzésmun-
kával 3.80 

Uri topánka, fénymazos bőrből, 
erősen csavart, kettős talppal 4. — 

Vadász csizma bagaria-börböl, 
csavart kettői talppal . S.— 

Lcvélbe'i mezrendelísek posta-utáni ét, s » 
lagoloiMb <i lofrjskb kiszólralatérö k*-

testedéi ntllett eizközoltetr ek. » W 

Figyelmeztetés sérvbajokban szenveflöknek I 
Legújabb találmányú ruganyos sérv-

kötóinkAusztria-Magyarországbarjután-
készités ellen cs. k. legmagasabb szaba­
dalommal biztosíttattak. 

Figyelmeztetjük ennekfolytán a t. 
ez. közönséget, hogy ruganyos sérv-
kötőink egyedül nálunk kaphatók, "hogy 
azokon érezrúgók nincsenek, a sérvnyi-
lásra egyenlete^ nyomást gyakorolnak, és 
éjjel nappal fájdalom nélkül viselhetők. 

Billroth tanár és udvari tanácsos ur Bécsben, több orvos: tekin­
tély s nagy számú beteg sérvkötőinkröl a legnagyobb elismeréssel nyi­
latkoztak. 

Ruganyos sérvkötöinket, köldök-sérvekben, anyaméh és vég­
bélesésben szenvedők számára készítjük. 

A ruganyos sérvkötö megrendelésénél kérjük tudatni, hogy az 
íobb, bal, vagy kettőse, ez utóbbinál a sérvnyilások egymástóli távol­
ságát, mindenesetre pedig a medencze körzetének s a sérv nagyságának 
mértékét. 3699 

A r u g a n y o s s é r v k ö t ő k á r a : 
Egyes darabja . 6 frt. 
Egyes finomabban díszítve darabia . . . . 7 frt. 
Kettős darabja 1 0 - 1 6 forintig. 
Köldök-sérveknek 10—15 forintig. 

Gyermekek részére 4uo/„-kal olcsóbb. 

Scliottola Ernő és Neoschil , 
Budapest, váczi-utcza és Gizela-tér sarkán, Mocsonyi-házr 

a ruganyos sérvkötük feltalálói és egyedüli készítői. 

A"hires eredeti mestermü 

hajbetegségekről és 
hajápolásról 

épen most jelent meg leg-1 

ujabb kiadásban e czim ala t t : 

„der Haarschwimd", 
(A haj vesztés) 

és azt mindenkinek ingyen-
bérrnentve a világ bármely I 
országába megküldi a szerző :' 
Edm. Bühligen, Leipzig, Les-

singstra se 15c, I. Etage. 
Levelek kéretnek kiadó­

hivatalomba Lipcsében, Ritter-
strasse 43. sz. intéztetni. s7»a 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet MadásáM (Maíest , egyetem-iitcza 4-it szomj 

megjelent és minién Icönyyáraitnál kinaíó: 

fK fi Simons Tivadar. 

AZ ŐS-RÓMAI IDŐKBŐL. 
i ó r r a j z o l i . 

Fordí tot ta 

BTJS VITÉZ. 
Ára fűzve 50 kr [ 

Angol társalgási nyelvtan 
iskolai és magánhasználatra. 

Dr. Gasjey Tamás t i n ó i szeri 
a m a g y a r n y e l v h e z a l k a l m a z t a 

RANSBOURGH ZSIGMOND 
a*, angolnyelv magántanára a budapesti állami főreáltanodában és több 

polgári iskolában 

Ára fűzve 2 frt 80 kr. 

^ 

Előfizetési föltételek: l^ZZ^oo* - " • { s*hz én. .. 12 frt VA8ÍBNAPI U J 8 Á G : ' f°* * ™ " " 8 W 

féléire 6 • 1 féléire 4 » 
Caupán a POLITIKAI DJDONSiOOK 

| egész évre.. .. 6 frt 
\ féléire 3 • 

44. szám. —1877. Budapest, november 4. XXIV. évfolyam. 

A MŰCSARNOK A SUGÁR-UTON. 




